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BCTYII

Sx ckazaB konuck [xon @. Kenneni, 3MiHM — II¢ 3aKOH KUTTSA, a Ti, XTO
JTUBUTHCS Ha MUHYJIC YM CHOTOJICHHS, OE3MEepedYHO — MPOIYCTATh ManOyTHE. Y
Cy4aCHOMY CBIT1 BC1 MPOIECH MPOXOATh MIBUAKO a00 K HAMAraroThbCs CTaTH IKOMOTa
MBUIKAMHA Ta €()EKTUBHUMU. | Takuil pekWM 3yMOBIIOE JIIOJIMHY BIJIOBIATH Ta
MIPUCTOCOBYBATHUCS IO HOBHX HOPM, ITI0 TAKOXK 9aCTO 3MIHIOIOTHCSI.

[Ile HaBITH 1 CTONITTS HE MPOHINIO, SK >KIHKM OTPUMaid IpaBO Ha
IpareBIalTyBaHHS Ta OCBITY, a BJK€ Maike KO)KHA 3 J)KIHOK 3 PO3BUHECHHUX KpaiH Mae
CBOE JDKEPEJO JI0XO0Iy Ta HE 3aJIC)KUTh Bl 4OJOBIKA. 3BICHO, TaM Jie € 3MIiHH, € 1 iXHi
NpOTUBHUKU. Tak, y JOCUTH BENMKII HU3I[l MEHIII PO3BUHEHUX KPaiH KIHKU BCE KE HE
MAarOTh 11 TTpaBa 1 BBAXKAIOTHCS «BJIACHICTIO» YOJIOBIKa a00 OaThKa. Y JEAKUX KpaiHax,
y SKUX Takl IpaBa 3aKpillyIeHI JEp>KaBHUMHU JIOKYMEHTAMH, MPOTHUIIs MOXe OyTH
BUPKEHA IHIIMMHU CIOCO0aMHU, HaNpUKIaA, YIEpeIKeHe CTaBJCHHS abo
JTUCKpPUMIHALIS, 3aKJIUK JO0 30€peXeHHs] «TpaaulliiHUX I[IHHOCTEW» abo XK
HecxBajeHHs. Tak, y CyCHuIbCTBI 3apa3 aKTHBHO MOPYIIYETHbCS MHUTAHHS 3MIHU
MPi3BUILA KIHKK Ha MPI3BUILE YOJIOBIKA IPU BCTYMI Y LUTI00, sIKa € HEOOOB’ I3KOBOIO,
aJie BBAXKAIOTHCS CTAHJIAPTHOIO MPOIEAYpOr0. TakuM YMHOM y MOBI, y TMpoIleci
CTBOPEHHSI, TIOTIOBHEHHSI Ta 3aKPITUICHHS SIKOi O€pyTh y4acTh BC1 JIIOH, 3’ SABJISIOTHCS
HOBI CJIOBA Ta MOHSTTS, €K1 3 IKUX MOXKYTh MaTH HEraTUBHY KOHOTAIIIO.

KopoTkuii exkckypc B icTopiio gociaigxeHHsi. BuBUEHHAM HEOJOTI3MIB SIK
JIHTBICTUYHOTO SIBMINA 3aiimManucs Taki 3apyOixkHi BueHi sik E. bomn, J[x. Anreo,
E. Maptemno, P. ®imep, JIx. Kannon, C.Katnep, J[Ix.Cimmncon, M. Koxen,
A. lapmcrerep Tomo, BitumsHsHI: Auapycsk [. B., T'mazosa O.Il., I'punaii I. C.,
31060102 O. 1., 3ammwmit FO. A. ta iami. BuBYEHHSM CIIGHTOBOI YacTMHH MOBH,
YKJIaJaHHSIM TEOPETUYHUX 3acaj Ta CIOBHHUKIB 3aiMaliuCs Taki 3apyOiHi1 BUYEHI, 5K
E. Mapremnno, E. Ilaprpumxk, k. Cimncon, P. Cripe, T. Tops, O. Janzens Tomo. 3
BITUM3HSHUX HAyKOBI[IB MUTAaHHSAM cjeHTy BuB4aiu bana6in B. B., [lopaa B. O.,
Kmumenko O. JI., Kongpatiok T. M., Xomskos B. O., CraBumpka JI. O., Hikonis 1.,

Pomanoga O. O. ta 1HmIl.
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AKTyaJIbHICTh TE€MH JIOCHIPKEHHS 3yMOBJIEHAa HECIHUHHUM IIPOILECOM
MOTIOBHEHHSI AHTJIIMCHKOT MOBHM CJIOBaMM, IO MAIOTh COILIJIbHUN HAMNpsSIMOK Ta
MO03HAYaI0Th OCOOJIMBOCTI JIFOJIMHU, TOSBOIO COLIaJbHUX HEOJOTI3MIB Ta CIICHTY, SIKI
HEOOX1THO MepeaTH Ta PO3TIYMAUYUTH YKPATHCHKOIO MOBOIO.

O0’€eKTOM JIOCIIDKEHHS € COlLialibHI HEOJOTI3MH Ta CIIEHT CY4acHOTO
aHTJIOMOBHOTO TUCKYPCY, K1 MOKYTh HECTH YIEPEIHKEHUN XapaKTep.

IIpeaMerom pociiKkeHHs € 0COOTUBOCTI MEpeKIay Ta METOAMKAa HaBYaHHS
MepeKIIaly ColliaJbHUX HEOJIOT13MIB Ta CJICHTY CYy4acHOTO aHTJIOMOBHOTO JUCKYPCY.

MarepiajioM JOCHIDKEHHSI CIyrye BHOIpKa TEPMIHIB Ta TMOHSTh, IO
BU3HAYaAIOTh COIliajbHI 0COOJMBOCTI OCOOU, TPYIH OCI0 Ta HACTPOI CYyCHIILCTBRA.

MeTorw IOCTIDKCHHS € pO3MJISI Ta aHalli3 MOBHOTO, MEPEKIAJabKOTO Ta
HABYAJILHOTO aCMEKTIB MPOOJIEMATHKU YIIEPEIKEHOT JIEKCUKU. JIJIsl JOCATHEHHS METH
OyJu MOCTaBJICHI TaKl 3aBJaHHA:

— PO3IMIIHYTH TEOPETUYHI 3acaayd TOHSTTS «HEOJOTI3M», «CIIEHI,
«eBheMizmy;

— BU3HAUUTU TIOHATTS «HEOJOTI3M» Ta «COLIAJIBHUN  HEOJIOTI3M,
MOPIBHSATH 1X;

— BU3HAYUTHU MOHSTTS «CJICHIY,

- BCTAHOBUTH PI3HMITIO MK MOHATTSAMH «HEOJIOT13M» Ta «CIICHTY;

- 0XapaKTEepU3yBaTH SIBUILE HOBOI YIIEPEIIKEHO1 JIEKCUKH;

- JOCITITATH TIOHITTS «HETaTUBHA KOHOTAITIsD»;

- IIPOaHaJIi3yBaTH TEPEKIa] BUOPAHMX JICKCUMYHUX OIUHHUIIL Ta YMOBHO
yrpynyBaru ix;

- CTBOPDHTH KOMIUICKC BIPaB HAa HAaBYAHHS TMEpPEKIIaTy YIEpPeIHKCHUX
JICKCUYHUX OJIUHUIID.

MeTtoau nocaigaxens. Y po6oTi Oyav BUKOPUCTaHI TaKi METOIN TOCIIKEHHS,
AK: METOJ IHAYKIli, 3a JOMOMOIOIK SKOTO OyJIO JOCHIIKEHO Ta PO3TJISHYTO
TEOPETUYHI 3acald HAyKOBOI poOOTH, METoJx JAEeAyKIii, SKAWA J03BOJIUB

CUCTCMATU3YBATH TAa HAAATH €IMHC BU3HAYCHHSA IMOHATTSM. HOpiBHHHBHO-BiCTaBHI/Iﬁ
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METO/ JO03BOJIMB BCTAHOBUTH BIJIMIHHOCTI MIXK CXOXHUMH MOHATTSIMH. Meroa
CYLIbHOT BUOIpKM OyB BHUKOPUCTAaHWUM I TIOMIYKY Ta Bi1IOOPY IPaKTHYHOTO
matepiany. Takox Oyny BUKOpUCTaH1 METOAM aHaNi3y, 30KpeMa METO]l CEMaHTUYHOTO
aHai3y Ta METOJ MePeKIIaIallbKOro aHai3Yy.

Teopernuna 3HaYymIicTb POOOTH TOJSITae y PO3IJSIAI HUTaHHS HOBOI
yIepeHKeHO1 JIEKCUKH, CUCTeMaTHU3allll CKJIaJJOBHUX HOBOI YIEPEIKEHOI JEKCHKH, a
TaKOX aHaNi31 MepeKIaay JeKCUUYHUX OJJUHUIIb.

Pesynbpratu mocmigkeHHs MalOTh NPAKTHYHE 3HAYEHHSI, OCKUTBKH MOXYTb
OyTH pO3BHHEHI Ta TJUOINE BHUBYCHI Yy TMMOJANBIIINA JIHTBICTUYHIA ISUTBHOCTI,
BUKOPUCTaHI JJIsl  3alpOBa/UKEHHS Yy  HaBY&JIbHY  JISUIBHICTb  CTYJECHTIB
nepeKIaabkux abo (UIONOTIYHMX CHeliami3alii, a TaKoX MOXYyTb OyTH
BUKOPHUCTaHI JUIsl MalOyTHIX TOCIIPKEHb Ta MPOEKTIB COIIaIbHOTO HAMPAMKY.

HaykoBa HOBH3HA 3yMOBJICHA BHOKPEMJIEHHSM TIOHATTS COILIaJIBbHOTO
HEOJIOTI3MY, sike Oyno ymepiie chopMylIbOBaHO Yy BITYM3HSHINA JIIHTBICTHIIL,
YIIOCKOHAJIEHHSIM TEOPETUYHUX 3acal, LI0JI0 MOHATTS CJIEHry Ta WOTO CKJIaJ0BHUX,
KOMIUIEKCHOMY OIHCI HOBHMX YMEPEPKCHUX OJMHHUIb CY4aCHOTO aHTJIOMOBHOTO
JUCKYpPCY Ta IXHbOMY TEpPEKIaJalbKOMy aHali3i, yrpynyBaHHSM aHTJIOMOBHUX
CJIGHTOBHX OJMHUIIb 3 IXHIM IEHOTATOM.

Anpobania pe3yabrartiB Ta myOJikanii. OCHOBHI MOJIOXKEHHS 1 pe3yJbTaTH
JOCIIIKEHHST OyJI0 BUCBITIIEHO y TyOJiKaIlii « AHTJIOMOBHI COIliaJIbHI HEOJIOTI3MHU Ta
crocobu ix mepenayi yKpaiHCbKOK MOBOIO» y cmiBaBTOpcTBI 3 Kobsikosoro I. K. y
HayKoBOMYy (axoBoMy BHIaHHI YKpaiHu, a came y BicHuky Mapiynonbcbkoro
JIepP’KaBHOTO YHIBepcUTETy, cepis «Dinomoris» Bix 10 rpyaas 2021 poky.

Crtpykrypa po6otu. HaykoBo-mociigHa podoTa CKIaIaeThCs 3 TPhOX PO3JLIIB,
JIeB’AThOX MIAPO3/1IiB, BUCHOBKIB Ta CIUCKY BHUKOpPHCTaHOI jiteparypu. CHUCOK
BUKOPHUCTAHOI JIITepaTypu Haliuye 83 HaliMEHyBaHHA. 3arajibHUN 00csSr poOOTH

cTaHOBUTH /0 CTOPIHOK, 3 IKUX 63 CTOPIHKA — OCHOBHA YaCTHHA POOOTH.



PO3/ILI 1

TEOPETHUYHI 3ACAIN JJOCJILXKEHHSI OCOBJIMBOCTEM HOBOI
YIEPEIXEHOI JIEKCUKH Y CYYACHOMY JIUCKYPCI

1.1 CyyacHuii aHIVIOMOBHMI JHCKYPC SIK KOHTEKCT (PDYHKIiOHYBaHHS

yIIepeaKeHOl JTeKCUKH

HaliakTUBHIIIUM y CTBOPEHH1 HOBUX TEPMIHIB, 1110 CTOCYIOTHCS JIIOJICBKUX PUC,
CTaB aMEPUKAHCHKUI JUCKYPC, aJKE€ TaM MPUCYTHIN CHJIBHUMA TyX 1HJIMBIAYyalbHOCTI.
AMepHKaHChKE CYCHUIBCTBO CHJIBHO 30C€pe/KeHe Ha co01 K Takoro. IIpmynHOorO
TAaKOro BIJHOIIEHHS cTaja MepeayciM OcBiTa. Y IIKOJaX HE BUBYAKOTh reorpadiro
CBITY, IOCTaTHS KUJIBKICTh aMEPUKaHILIIB BBaXKaTh, 110 €BpoIia — 11e KpaiHa, CTOIULEI0
sxoi € [Tapuxk a6o JIon0H. 3amicTh 3arajibHUX MUTaHb, BOHU BUBYAIOTH OLIBIIT BYXK4l,
CIeliali30BaHl — QUCIUIUIIHU 3 MOTJIMOJEHUM BUBYEHHSM MOB, NMPUPOAHUX a0 XK
MPUKIAIHUX HayK. Taka cucteMa MpoJIyKye TapHUX y CBOIHM CITpaBl CIIEIaJICTIB, alie
HEraTUBHOIO CTOPOHOIO € T€, 110 OIBIIOCTI Opakye 0a30BUX 3HAHB 3 THITUX AUCIUILIIH
abo cdep KUTTS, SKIIO HE 3ailMaTUCS UM CaMOCTIHO. JIOCSATHEHHSI y BYX4YHX
rainy3six HaykKd NPU3BOJIUTH JO MOSBU HOBUX TEXHOJIOT1A Ta JOCIHIIKEHb, & BOHU Y
CBOIO 4Yepry — J0 TOSIBM HOBHUX TepMiHIB. Tak JOCHIKEHHS JIOJUHUA SIK
1HAMBITYaJIbHOCTI MPU3BEJIO JO PO3LIMPEHHS 3HAHb PO F€HEP Ta MOSBU HOBUX CIIIB
Ha MO3HAYEeHHs Opi€HTallli JIIOJAWHHU, a TAaKOX BHUSIBJICHHS HOBHX COLIAJIbHUX SBUIL Y
CYCH1JIbCTBI.

Bapro mo3nawaru, mo icropuuni moxaii B CIIA cnpusmu dopmyBaHHIO
YOTUPHOX OCHOBHMX KOMIIOHEHTIB aMEpPUKAHCHKOi 1JIEHTHMYHOCTI, a came:
PI3HOMAHITTSI €THIYHUX KYJbTYp, BEJIMKA KUIBKICTh PENirii, po3BUHEHA IMOJITHKO-
npaBoBa KyJIbTypa, Ta CKOHOMIYHO-CIIOKMBYA KysbTypa [16, ¢. 20-21]. Lli dakTopu
chopMyBaId aMEPHUKAHCHKY KYJIbTYpy, fKa, B CBOIO UEpry, BUKIHUKAE TPYAHOLI Y
CHELIaTICTIB Ta 3BUYAaWHUX JIIOJIeH y 11 YITKOMY BU3HA4Y€HHI. TpyAHOII NOJATal0Th B
Tomy, 110 ictopist CIIA, siky Mu 3apa3 3HaEMO Ta 6a4uMo, MOOyJ0BaHA IMMITPAHTAMH

3 €Bponu. M1 MOXXEMO CIOCTEpIraTH, 10 1HKIIO3UBHICTh Ta PI3HOMAITTS KYJIbTYp,
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pac, IHHOCTEH € HaBITh 000B’S3KOBOIO IO BUKOHAHHS, ajie y ToM cammii yac, B CIIIA
€ JOCTaTHS KUIbKICTh YHEPEIKEeHb J0 THUX CaMuX KyJIbTYyp, OCOOJMBOCTEH JIIOJIMHU
TOIIO. AMEpPHUKaHI[l HamararoTbcs cHopMyBaTH OJIHY 3arajbHy 1J€HTHYHICTH CBOEI
Hallii, sKa MaTUME Taki XapaKTepUCTHKHU, K 1HIUBITyalli3M, CBO00/1a, HE3AJICKHICTD,
yTOMI3M, aje Ii cupoOu MPHU3BOAITH TUTBKU 0 MOCWJICHHS TyXy 1HIWBITyalbHOCTI,
IIIHHOCTI «KOKHHUM caM 3a ce0e» Ta CyIepedHOCTEH.

Taka amepukaHChbKa 30CEpEHKCHICTh Ha 1HAMBIAYaJIbHOCTI TpHU3BENa 1 0
3ryOHHMX HacIiAKIB. 3BE€pTaHHA yBaru TUIbKU Ha BJIACHI MMOTPeOHU 1 Oa)kaHHs MPU3BeEIIa
JI0 €rOICTUYHOTO BIJHOIICHHSI aMEPUKAHCHKOTO HApOAy JO 1HIIUX, 1 HABITh OJIUH IO
omHoro [52]. SlckpaBuM mpukiIagoM 1poro ctama maHaemis COVID-19, ska
nommpunacs y 2020 pomi 1 OpoAoBXKye L€ poOUTH 1 J0Ci, a caMe IpaBuiIa
MOTEepe/KEHHsT TOoMUpeHHsT Bipycy. OQHUM 13 HUX OyJI0 1 € HOCIHHS MacoK s
3aXHUCTy ce0e Ta 1HIIUX JII0JIe. 37aBajiocs, 110 1€ JIOCUTh JIOTIYHE PIIICHHS MNpU
XBOPOO1, ajie BeIMKa KUTbKICTh aMEPHUKAHIIIB BIJIMOBIISLTUCS 1 BIIMOBJISIIOTHCS 3apa3 iX
HOCHUTH, apTyMEHTYIOUH 1€ «HE3JaTHICTIO HOPMAJIbHO JUXATH», a JIeSIKI 1 30BCIM «HE
BIpATH y KOpOHaBipyc». Take BIAHOIIEHHS MPHU3BENO N0 PI3KOro Ta MOCTIMHOIO
3pOCTaHHS KIJIbKOCTI XBOPHX, 1 BIAMOBIIHO /10 3pOCTaHHS JICTAILHUX BUMNAJAKIB. Bike
gk Maibke nBa poku CHIA Oyna 1 3aiMINA€THCA HUHI JIIIEPOM KUIBKOCTI BUIAAKIB
3axBoptoBanHs Ha Bipyc COVID-19 cepen Bcix KkpaiH cBiTy, 0OIrHaBIIM HaBiTh KuTaii
ta [H/110, HACCIIEHHS SKHUX Csrae MUTbsIpaiB [21].

Takok MPUYMHOO TAaKOTO SBHIIA € CUJIbHA, HABITh MTPOITaraHUCTChKa MOJIITHKA
CIIIA. AmepukaHchKa Mpis — yCITiITHA Kap epa, piHaHCOBa 3a0€3MeYeHICTh a00 HABITh
3aMOYKHICTb, BIIACHHUI JIM y TIEPEIMICTI, BJaCHE aBTO, YOJIOBIK YH KIHKA, IBOE JIITEH
Ta cobaka — akTUBHO arityBajacsa y 20 cromitti [39]. I Bcs 11s ia€0J10T1s 1IaCIMBOTO
YKUTTS TIPOJAOBKYE CBOIO [0 1 BIUIMB 1 HUHI. AJie pEalbHICTIO CTAJIO 1 € Te, 0 TakKa
Mpis JOCTyMHa He BCIM. BciM, XTO He mianazas mij Kputepli «Oija 1mKipa, mprueMHa
30BHILIHICTHY OyJIO Baku€ OTpUMATH Bce OOilsiHE. A JIoAed 3 TEMHOK MIKIPOIO
BBaYKAJIM JIUIIE CITyTaMHU, 3JaTHUMU JIUIIIE Ha MPpUOMpanHs 1 Himo Oinbiie. Ha choroani
CUTYyaIlls TOM SKIIWIacs, ajie BCE Ie ICHYIOTh IMEBHI yHEpeMKEeHHs 0 He OlIuX

mroaeit. bopoTeba 3 ynepemkeHHSMH MPOAyKyBajla HOBI TEPMIHH, SK HANpHUKIaA
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«pacu3My» — MOJIITUYHA 17IC0JIOTIs, IO CTBEP/IKYE BUIIICTh OJTHUX pac YU €THOCIB HaJI
IHITUMHU Ta YIEPEHKCHHS ¥ TUCKpPUMIHAIIIS, TIOB'sS3aH1 3 TAKOKO BIpPOIO, a BIH Y CBOIO
Yepry iHII TEPMiHHU, HEOJIOTI3MH, ACSIKI 3 IKUX BXKE CTAIH 3aralIbHONpUHATUMUA. 15
171010t MOIMPIOBajacs He TIIbKU cepell aMepPUKaHCHKOTO HApOIy, e 0arato KpaiHn
BBakaroTh CIIIA xpainoro, ne «30yBaroThcs BCi Mpii». Uepes 1ie Amepuka 1oci Mae
BEJIMKHI BIUIMB HA CBITOBI TEHHEHINI Y Pi3HUX cdepax, comianbHy chepy BKIFOIHO.
CaMe TOMy Ba)KJIMBO PO3TJISIHYTH aHTJIOMOBHI HEOJIOTI3MH Ta CJICHT, OCKUIBKH came

BOHU HalOUIbII IIBUJKO CTAIOTh INI00AIBHOTO XapaKkTepy.

1.2 TIoHATTS cONiaJILHOrO HEOJIOTi3My Ta HOro po3rjsii ik OJAHOIO i3

JZKEPEJI MOMOBHCHHA ynepe):mceﬂo'l' JICKCUKH

1.2.1 Bu3HayeHHS HeOJIOri3MYy Ta COLIaJbLHOI0 HEOJIOri3MY y NOPiBHAHHI

OpnHuM 13 NPOAYKTUBHUX IIJISIX1B TOMOBHEHHS MOBHU € YTBOPEHHS HEOJIOT13MIB.
OCKUIBKH HalI CBIT HE CTOITh Ha MICII1, a TOCTIHHO PyXa€ThCs BIEPEI, Maii’e KOKHOTO
TWKHSI, @ 1HOAI ¥ dacTimie, 3 SBJSIOTBCA HOBI pedl Ta TMOHATTS, SKI MOTPEOYIOTh
OTIpAITIOBaHHS 1 3a JOMOMOTO MOBU. HOBI mpeaMeTd Ta TOHSTTS HAIIOTO CBITY
3YMOBWIH TTOSIBY PO3BUTOK HEOJIOT1T — Tally3b JIIHTBICTUKH, sIKa BUBYAE CB1XKO CTBOPEHI
CIIOBa, X yTBOpeHHs Ta BkuBaHHS [11]. YV cydacHiil JIHIBICTHII PO3MENKOBYETHCS
ray3i Heosiorii Ta Heorpadii. OcTaHHs 3aiMa€eThCsl caMe MPOOIEMATUKOIO 3aHECEHHS
HOBHX CJIiB JIO CJIOBHHKIB Ta CTBOPEHHS CJIOBHHKIB, SIKi MiCATh HEOJI0Ti3MH |2, C. 4].

Heonorismu € pesynpTaToM 3MIHM MOBU Ta JiOACTBA. KoXKHOTO JHS
3’ SBJISIIOTHCS] HOBI TIOHATTS Ta TEPMIiHU Ha MO3HAYEHHS HOBUX SIBUIIL, 1 JIEKCUKOTpadam
CTa€ BCE CKJIQIHIIIEC BMICTUTH TaKUW MIUPOKHUI HAOIp HOBUX JIGKCUYHHUX OJUHHIID Y
cinoBHukH [41, c. 590]. Hanpuknan, cnoauk «Heomorizmu. Hogi cioBa 3 1960 poky»
Jlx. I'pina, mo OyB Bumanmii y 1991 porii, MICTUTh NMPUOIU3HO JBI THUCAYl CIMCOT
HOBHX CJIIB Ta BUPA3iB, AK1 3’sBUIMCA y niepioq Mixk 60-mu Ta 90-mu pokamu. 3 TUX
mip, sk Oyja BWAaHa I KHUTA, y CBITI 3’SIBUWIOCS Ill€ OLIbIIE HEOJOTI3MIB, 5Kl

NOTPeOYIOTh OMPAIIOBAHHS Ta BKJIFOYCHHS Y HOBI CJIOBHUKH.
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Cxoxxwuii 30ipHuk 0yB Bunanuii 1 B CIIA, amepukaHChkuM BueHUM J[3K. AJbreo.
Moro poboTta HazuBamacs «50 poOKiB cepesl HOBUX CJIIB» Ta MICTWJIA OJWHUII, SIKi
3’saBuidcs 'y mepion Mik 1941-1991 pokamu. 3a crmoBamMu camoro AJbreo Iei
301pHUK — «HAWOBIINN JOKYMEHTAIBHUN 3allC HOBUX aHTJTINCHKUX CIiBY». 3a HOro
JIOTIOMOTOI0 Y MOB1 OyJIM IPUIHSATI Taki cJIoBa sk harrowcast (rmepeaaBaTa mporpaMu
yepe3 mepeAmiaTHe paaio adbo kabenbpHe TencOadeHHs) Ta broadcast (mepemaBatu
IporpaMu uepes 3arajipHe TenebaueHHs). [Himmi mikaBuil BUNaJo0K, Ipo KU 3ragjaHo
y BCTYIIl CIIOBHUKA AJIT€0, CTOCYETHCS CIIOBA CAHOGIY, IPUIYMAHOTO Ha 4ecTh J[xk.
Momntary, 4-ro rpada rpadcra CanaBiy, KMl MaB 3BUUYKY iCTU Hapi3aHl CKUOOUKH
XO0JIOJTHOT SUTOBUYMHHM 3 IBOMA CKMOOUKkamu xJ110a. [loBTopHMIT aHaITi3 TAKOTO CJIOBa K
CIIOJIYKH — X04Ya BiH HE MA€ Hi CEMaHTUYHOTO, HI MOP(OJIOTIYHOTO 3B'A3KY 31 CJIOBOM
nicox — TIOPOJIMB HOBI MOAIOHI clloBa, Taki sk duckwich (maxBid, caHaBiu 3 M’sicoM
ka4ku) Ta turkeywich (TropkBiv, caHBIY 3 M’SICOM IHAMYKH ), IIUIIXOM 3aMiHH ITEPIIOTO
ckmany [43, . 23].

B3aram, came NOHATTS «HEOJOTri3mM» 3’siBUjiocss me y 1735 y Burisal
dpaniy3skoro ciopa néologisme. I1oTiM TepMiH, AK 1 BEJMKa KIJTBKICTh 1HIIUX CIIIB,
OyB 3aI03MYE€HUN aHTJIIHCHKOK MOBOIO 1 OTPMMAaB BU3HAUYEHHS SIK «BUKOPUCTAaHHS a00
3BMYKa BUKOPUCTAHHS HOBHUX CJIiB; HOBE CJIOBO abo Bupas3» [1, ¢. 12].

HaiiBimoMimuM Ta HaWIIUPIIAM BU3HAYCHHSM HEOJIOTI3MY € «HOBE CIIOBO».
Ao po3TIISIHYTH TOHSATTS OiIbIN JETANBHO, TO MOYKHA JAaTH BHW3HAYCHHS, IO
HEOJIOTI3M — II€ CJIOBO, SIKe OYyJI0 YTBOPEHO HEMIOJIaBHO Ta MA€ CTAaTyC «HOBOTO». 3a
nymkoro HO. A. 3anHoro BHU3HA4YEHHSI HEOJIOTI3MY 3BYUYUTh SIK «CJIOBO YM 3BOPOT,
CHeIiaJbHO CTBOPEHUH IS Ha3BU OKPEMOTO TpeaMeTa abo K BHPAKECHHS HOBOTO
MOHSATTS, JTIHTBICTUYHA 1HHOBAIIIS, 1HAUBITyallbHA JICKCUYHA OJWHHUIISA Yy CBOil opMi
Ta 3HaYEHHI Y¥ HOBE, BUBEJICHE UM HE BUBEICHE 3 MOIEPEIHHOT0, 3HAYCHHS MOBHOI
OJIMHUIII, SIKE TOJAETHCS JIO0 BXKE HASIBHOTO, sIKE HE OyJi0 3a(iKCOBAaHUM CIIOBHUKAMH,
[0 BUHUKAE JUTsI IPOBEACHHS CIUIKYBaHHS, KOMYHIKATUBHUX aKTiB, 1 CIPUAMAETHCS
CYCIUJIbCTBOM SIK HOBE MPOTSTOM IMEBHOIO nepioay yacy» [17, c. 25]. Lle Bu3HaueHHs
€ HalO1JIBIIT OXOTUTIOIOYMM Ta HaWIOIUTBHIIIE TIEPEeIac CYyTh OHITTS HEOJIOTi3MY. Alle

3 ObOT'0 BH3HAYCHHA BHUILIIMBAE IHIIIC TTUTAaHHS — MpOTATroOM AKOT'0 4aCy CJIOBO 6yz:e
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MaTu cratyc HOBOro? OJHO3HAYHOI BIAMOBIAI Ha 1€ MUTaHHS JaTH HE MOXIIMBO,
OCKIJIbKA KOKHA HOBA OJIMHHULIS MOBH € YHIKaJIbHOIO, MA€ CBOi XapaKTEPUCTHKH, Ta
3yMOBIIEHAa TUMHU 4H 1HIIMMH (pakTopamMu. OgHUM 13 (PaKTOPIB MOBHOTO MPUNUHATTS
HEOJIOTI3MY € HOTOo B)KMBaHICTh, TOOTO SIK 4acTO Ta B SKIH cepl KUTTA JIOAUHU
B)KMBAETHCSI HOBOYTBOpPEHA OJMWHUIIL. HaWmBumame BXOAATh JO CIOBHHKIB Ti
HEOJIOTI3MH, SIKI T[O03HA4YalOTh pedul abo sBUIIA MOOYTOBOTO XapakTepy Ta
BUKOPHUCTOBYIOTHCS peryisipHo. Takoi camoi nymku gotpumyetbes €. f. ['oponenpka,
sKa TMPOMOHYE B SIKOCTI OCHOBHOI O3HAKM HEOJOTI3My MapaMmerp «d4ac». Bona
BU3HAYAE, 10 HEOJIOT13MHU — I1€ CJIOBA, K1 ICHYIOTh Y MOBI «ITi3HIIIE SIKOTOCh MEPioy,
NPHUIHATOTO 3a BUX1IHUI», TOOTO SKi MalOTh cTaTyc HOBU3HH [12, c. 50].

OT1xe, HEONOor13MU — 1€ HOBI CJIOBA, CIIOBOCIIONYYEHHS, (pa3eosori3Mu, 110
3’SBIIAIOTBCSA Y MOBi. TakMM YMHOM, MOKHA BUJUIMTH KiJIbKa OCHOBHHX KpPHUTEpIiB
BH3HAUEHHs HeoJsorismy [13, €. 223]:

1)  mo3Hauae HOBY peaiio;

2)  NPHUCYTHE BITYYTTS CMHUCIIOBOI HOBHU3HH;

3)  HOBHIi, KOHOTATHMBHHM BiITIHOK ICHYIOUYOTO CJIOBA,;

4)  He3a3HaueHUI a00 3a3HAYCHMI B CIIOBHHKAX;

5) 1CHy€ B ITIEBHUM MOMEHT 4acy B TOMY YH 1HIIIOMY MOBHOMY MPOCTOPI.

BapTro BHUCBITUTH PI3HUII0O MK HEOJOTI3MOM Ta COLIAJIBHUM HEOJIOT13MOM.
ComiaJIbHUH HEOJI0T13M — II€ TiJIBHI HEOJIOT13MY; HOBE CJIOBO, SIKE IMO3HAYAE TTOHSATTS
COIIaJILHOTO XapakTepy, /la€ Ha3By HOBHUM OCOOJIMBOCTSIM JIIOJIMHM, TEPMIHU, SKI
M03HAYal0Th MEBHI OCOOJIMBOCTI JIIOJWHU AK 1HIUBITYaJTbHOCTI ab0 CyCHUIbCTBA SIK
rpynu Jiroaeu, (eHOMEeHH, 10 XapaKTepU3YIOTh SBUINA Ta TMOHSTTS, MOB’sI3aHI 3i
CyCH1JILCTBOM. B mepcrnekTuBi coriaibHUI HEOIO0T13M TaK CaMo, SIK 1 3BUMaiiHUM, CTaHe
3arajJbHOBXMBAHOIO MOBHOIO OJMHUIICIO, ajie 11ed mporiec Oyae TpUBaTH MOPIBHIHO
JTOBIIIE, OCKIJIBKHU Y CYCIIJIBCTBI € (PAaKTOP «KOHCEPBATUBHOCTI», 32 SIKOTO JIFOIMHA, 1110
BIJIPI3HSAETHCS Ta BUIAUIAETHCS HA (DOHI 1HIIUX, € «HEIPABUIBLHOI» a00 <JIMBHOIOY,
TOOTO TIEBHI yINEpemKEeHHs OyAayTh YCKIAQTHIOBATH TMPOIEC NPHUHATTS HOBOTO

ITIOHATTSI.
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Takox BapTO BU3HAYUTH PI3HUIIO MIXK MMOHSATTSMHU COI1aJIbHOTO HEOJIOT13MY Ta
CJIeHTY. Y CBOiM XapaKTEePUCTHIII 111 IBA MIOHSITTS € CXOKHUMH, aji€ BIAMIHHICTB ITOJISATAE
y TOMY, 1110 CJICHT — JIEKCHYHI OJTMHUIII PO3MOBHOTO CTHJIIO, JKapTOH, XapaKTEPHUH JIsI
rpyn JroJeH, sKkux 00’ enye mpodecisi, 3aHITTs, COIlaIbHUI CTaTyC TOLIO, SIKU Ma€e
EMOIIIITHO-eKCTIPeCHBHE 3a0apBIIEHHS — HE CTAIOTh IMOBHOIIIHHUMH, HOPMAaTHBHHUMH,
3araJbHOMPUUHATAMH JICKCHYHUMH OJWHHIIIMHA MOBH Uepe3 TEeBHMHA dYac, a
3aJIMIIAIOTHCS TITBKA Y KOHTEKCTI MeBHOI chepu skuTTa. CydacHUM CIIEHT OXOILTIOE SIK
crenudiyHui, TaK 1 3arajabHul ceHe. BiH 3a3BuYail CKJ1a1a€ThCs 3 HOBUX CJIIB T4 HOBUX
ab0 pO3IIMPEHUX 3HA4Y€Hb, 1 PO3BUBAETHCS BIJ CIIPOOM 3HAWTU CBIXKE, €HEPTiiiHe,
OapBucTe, pi3Ki a0b0 kapTiBIuBi Bupasu [42, c. 36]. Takoxx BapTo 3a3HAYMTH TaKHUU
TEPMIH K «CJICHTOBUM HEO0r13M». CIEHIOBUN HEOJIOTI3M — 1€ JICKCUYHA OJUHUIISA,
dKa Mae€ XapakTep cleHry (HedhopMalbHHI, HEIITEpaTypHUI) Ta Mae CTaTyc
HOBOCTBOPEHOI OJMHUIII.

He3Baxatouu Ha Te, 10 COIlaIbHI HEOJIOTI3MU € 37e01IBIIOr0 TepMiHAMHU, SK1
MO3HAYAIOTh SBUINA COIIAILHOTO XapakTepy, BOHU MOXYTh HAOyBaTH 1 HETaTUBHOI
KoHoTalii. Tak, Hampukiala, KOJMIIHIM HEOJOTi3M eminicmka 1 10 HUHI MOXKe
BXKMBATHUCS K crpoba oOpa3uTh KIiHKY, fKa JTOTPUMYETHCS MEBHUX morisaiB. Cam
TEpMIH HE Hece y co0l1 eMOIiifHOTO 3a0apBiieHHs Ta HEe nependayae BIIXWICHb Bif
IPSIMOTO 3HAYEHHSI Y CTOPOHY AUCKPUMIHALI THIIUX JIFOEH, ajie BCe I11€ Y CYCIUIbCTBI
MOKE 3YCTpi4aTHCs MPUPIBHIOBAHHS I[LOTO TEPMIHY M0 «KIHKH, SIKa HEHABUIHTH
YOJIOBIKIB». TOMY HEOJOri3MH MOXHA BBa)XKaTH OJHHUM 13 JDKEpeN YIepemaKeHOoi

JICKCHUKU.

1.2.2 TlpyyuHU BUHMKHEHHS HEOJIOTi3MiB Ta iXHA KiIacupikanis

AHIIHChbKa MOBA € JIOCUTh YHIKQJIBHOIO Y CBOEMY pojii. YUepe3 CBOIO BITHOCHY
JIETKICTh BOHA Ha0yJ1a riiodansHoro Bu3HaHHsa. HaOyTTs aHTIIHCHKOI0 MOBOIO CTaTyCy
lingua franca 3ymoBmIO Ti aKTHUBHE JOCIHIUKCHHS Ta BUKOPHUCTAaHHS Y SKOCTI

IHCTpYMEHTY i 1HIUX chep Hayku Ta *)UTTA. [I{opoky y Ti CIOBHUKOBHI 3arac
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nonaeTbess npuobimsHo 5400 HOBuX oauHUIL, 3 sgkux Oing 1000 craroTh
3arajibHOBKUBAaHUMH JICKCHYHUMH OJIMHUIISIME 3riiHO 3 nanumu E. boaa [37].

Haiinepmioro Ta HaWTOJOBHINIO NPUYUHOIO BUHUKHEHHS HEOJIOTI3MIB €,
3BUYANHO, BUHUKHEHHS HOBOTO NpPEAMETYy 4YM sIBUIIA. TakuMu MpeaMeTamMHu 4u
SIBUILIAMU MOXKYTh OyTH BIAKPUTTS Ta 3100yTKHA HAYKOBO1, TEXHOJIOT14HO1, IH)KEHEPHOT
a00 >k TBOPUOI Ipalli, IEBHI PE3yJIbTATH JIOJCHKOI AiSITLHOCTI B 1IsToMy. [losiBa HOBUX
HayKOBHUX JOCIIPKEHb TICUXOJIOT11, COILIOJIOTII Ta COIIOIIHTBICTUKY TaKOX IPHU3BEIa
JIO TIOSIBM HOBHIX CJIIB, @ CaM€ COIIaIbHUX HEOJIOT13MIB.

HaykoBunist JI. TomineHko Buuuisie [ABI TPynu TNPUYUH BUHUKHEHHS
HEOJIOT13MIB: JIIHTBICTHYHI Ta €KCTPAJIHIBICTUYHI.

J10 MHTBICTUYHUX MPUYUH HAJIEKATh:

1)  BiACYTHICTh CJIOBa JJIsl HA3BU HOBOTO MPEIMETA, SIBUIIIA, IIOHATTS TOIIO;

2) CKOpPOYEHHSI Ta JOLUIBHICTh HOBOTO CJIOBA, IO 3aMIHATHME JOBTUM
BUpas3;

3) mortpeba y NEBHOMY CIIOBI, SIKE YCYHYJIO OH TI€BHE HEMOPO3YMIiHHS,
CIepeYaHHs MI’)K KOMyHIKaHTaMH,

4)  motpeba y BHOKpEMJICHHI, BUCBITJIICHHI PI3HHUII MK JBOMAa 4Yd OijbIIe
OMM3BKUMH 32 3HAYCHHSAMU MTPEAMETaAMHU, SBUIIIAMH, IIOHATTSIMH,

5)  motpeda y OLIbII By3bKOMY, CITEIiaai30BAHOMY TOHSTTI;

6) moTpeda y mo3HA4YEeHHI KOMYHIKaTHBHO-aKTyaJbHOTO MOHSTTS, KUTTEBO
BOXKJIMBUX 1HTEPECIB, (PakTopiB, chep KUTTS JIFOAEH TOIIIO;

7)  moTpeday HOBHX CIIOBAaX, Ha3Bax, TEPMiHAX IS MiBHUILECHHS CTATYCY;

8)  TeHeHIlisA 10 3aKPIMUICHHS HOBUX CIIB, SKi MAalOTh €IMHHUN JCKCHUHUI
pSAI Yepe3 CBOE 3arajbHe 3HAYCHHS Y TTOBTOPEHHS IIEBHOTO €JIEMEHTY UM €JICMCHTIB
crpykrypu [33, C. 83].

Jlo excrpaminrBictuunnx npudyuH JI. TowmijgeHKO BIIHOCUTH Ti, SIKi
XapaKTEPHU3yIOTh PO3BUTOK JIOJCTBA Ta JIFOJACHKOTO CYCHUIHCTBA, PO3BUTOK HAYKH,
TEXHIKH, KyJIbTypH, 30UIbLIEHHS 3HAHb MPO HABKOJMIIHINA CBIT, PO3LMIMPEHHS
CycniibHUX (YHKIIH MOBH, i1 CTHUILOBOI BapiaTUBHOCTI, YCKJIQJAHEHH1 (QopM

CYCIIJIBHOTO KUTTS JIFOJIeH TOLI0. AHAMI3yI0UM NMPUYUHUA BUHUKHEHHS HEOJIOTI3MIB,
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MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 JIO MPUYHUH IOSBHU COIIAJIbHUX HEOJIOT13MIB HAJIE)KATh
BC1 paHillle BKa3aHi, OCKIJIbKM BOHH: JIal0Th Ha3BYy HOBOMY IOHATTIO, BHUCBITIIOIOTh
PI3HUII0O MK TOHSTTSMH, MAalOTh BY)KU€ 3HAYEHHS Ta HECYTh y COOl COIlialbHUN
XapaxkTep.

Bapro 3a3HaumTH, 1m0 TpolleC BUHUKHEHHS, a TAaKOXX 3HUKHECHHS (BUXIT 3
Y)KUTKY) HEOJIOTI3MIB BiAOYBa€ThCSl TMEPEBAXHO Yy po3MOBHINM MoBi. Tak,
HEO0JIOT13MaMM MOXKYTh OYTH 1 CJIEHTOB1 OJIMHMIII, )KapTOHI3MHU To1IO [9, ¢. 2], IKi TOTIM
MOXXYTb CTaTH 3araIbHONPUHHATAMH 1 3aTYOUTH CBOIO TTOYATKOBY «CIICHTOBICTBHY.

JIOCHIMBIITK TEOPETUUHUN AaCMEKT TMOHSITTS HEOJOTi3My, TaKoXX MOXKHA
BU3HAYWUTU TUIK HEOJIOT13MiB. HalimommupeHimow Ta TpaguiliiHo KilacudiKallieo
HOBOYTBOPEHb € MOJIJI Ha BJIACHE HEOJOri3Mu (200 3arajibHOMOBHI) Ta aBTOPCHKI
(cTrmicTHYH1) HEoJIOT13MH. | SIKIIT0 BU3BHAUYEHHS BIaCHE HEOJIOTI3MIB € J0Ope BiJIOMUM,
TO BHU3HAYEHHS OCTAHHBOIO € OUIBII CHEIlali30BaHUM TMOHSATTSIM. ABTOPCHKHIA
HEOJIOT13M — II€ HOBE CJIOBO, YTBOPEHE aBTOPOM Yy HOro abo ii TBOpI, SIKE CIYTy€ s
BUPAXEHHS TBOPYOI 171€1, cMuUCHy Tolo. ToOTO, BiH ICHYE JIMIIIE 33 IEBHOTO KOHTEKCTY
MIEBHOTO TBOPY MEBHOTO aBTOPa 1 HE BKUBAETHCS 1HIMMMHU. L[e TOHATTS TaKoX MOXKeE
BUPKATUCS TaKMMH TEPMIHAMH, SK «OKa3iOHAII3M», «OJHOPA30BE CIIOBOY,
«IOCTUYHUIN HEOJIOTI3MY», «HEOJIOTI3M KOHTEKCTY», «IHIMBIAyaJbHE CIIOBO» TOIIO.
CouiaJibHI HEOJOT13MHU BIJHECTH 10 aBTOPCHKUX HE MOKHA, BOHU € IIJITUIIOM
3araJbHOMOBHHUX HEOJIOT13MIB.

Takox icHye 1HIIA Kiacudikallis HEOJOTi3MIB, sIKa PO3IJISAAE Cepell 1HILIOTO
dopmy cioBa Ta  erumosiorito. O. A. CTHmIOB  HAaBOIWUTH  TaKy
tTakcoHoMiro [32, c. 34-35]:

1)  BIacHe HEOJIOTI3MH — HOBI CJIOBA 3a CBOIM 3HAYCHHSM Ta (POPMOI0, 10 HUX
TaKOX BITHOCSTHCS 3alIO3UYCHHS, 30KpeMa 3 aHTJIIHCHKOT MOBH,

2)  HOBOYTBOPCHHS — HOBI CJIOBa 3a CBOEIO (hOPMOTO, 3/1OLIBIIIOTO CIIOBA, 1110
Oyiu yTBOpEHi 3 IBOX YH OUJIbIIIE OCHOB, 3HAYCHHSI SIKUX TIOE€THY€ETHCS

3)  CUHOHIMIYHI HEOJIOTI3MH, a00 TpaHCchopMallii, — HOBE CJIIOBO, 3HAYCHHS
SIKOTO TIePEeIaBaiOCs CIIOBOCIIOIYICHHSIM a00 BUPA30M;

4)  ceMaHTH4YHI HEOJIOTi3MH — CJIOBA, SIKi HA0YJIM HOBOTO 3HAYCHHS,
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5)  ¢yHKIIHHI HEOJIOT3MH — CTapi CJIOBa, CJI0OBAa MUHYJIOT0, SIKi BBIHIILIH 10
BXKUTKY 3 HOBUM 3HaY€HHSM, 3a3HABIIHU MIEBHUX 3MiH.

Bapto 3a3HaunTH, 1m0 HEOJOTI3MH MOXKHa Kiacu(iKyBaTu 1 3a I1HIIAM
KPUTEPIEM, a caM€ «d4ac»: OCKUIBbKH TIepioJ TMPUUHATTS HOBOYTBOPCHHS €
Cy0’€KTUBHHUM, TOOTO BIAPI3HAETHCA B OJWHUII BiJ OJUHUIl, MOKHA BUIUIATH TaKi
THITU HEOJIOTI3MiB, SIK: MOMEHTAJIBbHI, TIOCTYTIOBI, panToBi (ado Bunaakosi) [23, c. 39].
Jlo MOMEHTAJIbHUX HOBHUX JICKCUYHUX OJUHUIL HAJIEXKaTh Ti, SKi IIBUAKO CTalOTh
3arajJbHOMPUHHATHAMHY, MBUKO BXOMIATH 10 aKTUBHOI JICKCUKH CYCIIJIBCTBA, Ta SIKi
MOPIBHSHO IIBUAKO BTPAdarOTh CBiM cTaTyc HOBH3HU. [loCcTymoBuUMH HeoJoTi3MaMu
HA3WBAIOTh TI, IPUUHATTSA SKUX BIJOYBA€THCS BIANOBIIHO IMOCTYIOBO, MOPIBHIHO
noBie. Ileit mporec Moxke MOAUIMTHUCS Ha JEKUIbKa €TaliB: BUKOPUCTAHHS HOBOI
JIEKCeMH SIK CMHOHIMa JI0 ICHYIOYOTO CJIOBa, a IMOTIM, HAaOyTTs HOBOKO JIEKCEMOIO
OUIBIIOTO 3HAYEHHSI Cepell CyCHIbCTBA Ta 4YacTille BHUKOpUcTaHHA. PantoBi abo
BUIIQIKOB1 HEOJIOT13MH BIJPI3HAIOTHCS BiJ] MEPIIUX TUM, IO JEKCHYHA OAUHUIIA, SKa
JI0 1OTO 4Yacy ICHyBajla 3a TEBHOTO KOHTEKCTy, HaOyBae OUIbIIMX MacIiiTaliB
BUKOPHUCTAHHS 1 COLIAIIBHOTO 3HAYEHHS, 1 BXOJAUTH JO aKTUBHOTO CJIOBHHUKA.

Takox iCHYIOTH 1 1HII Kiacudikailii HEOJOTri3MiB, K1 MOAUISIOTH X Ha TPYIH
32 IEBHUM KPUTEPIEM:

1) 3a BUJOM MOBHOIT OJIMHMUIII:

a)  HEOJIEKCEeMHU;
b)  nHeodpazemu;
C)  HEOCEMEMH;
2)  3aCTylneHeM HOBH3HHU:
a)  cuibHI (00 aOCOFOTHI) — HOBI CJIOBA;
b)  cmabki (abo BiTHOCHI) — HOBE 3HAYECHHS CIIiB;
3) 3a BUJIOM JIEHOTATA:
a)  HOBMWIi JCHOTAT;
b)  crapwuii neHorar;
C)  aKTyaJli30BaHUH JICHOTAT;

d)  BuMmparoumii IeHOTAT;



16

e) HEICHYIOYMH (TIMOTETUYHMI) I€HOTAT;

4)  3acmocobom yTBopenus: [7, c. 117].

[lincTaBamMu OO IIOSIBM HEOJOrI3MIB € HEOOXIJHICTH HAa3BaTH HOBI SIBUIIA,
MpeaMEeTH, TTOHATTS, HEOOX1AHICTh 3aMIHUTH B)KE 1CHYIOU1 Ha3BU OLJIBIIT TOUHUMH Ta
MIPUIATHAMH 11 MOBH, HaOyTTsI CIIOBaMH, IO BKE ICHYIOTh Y MOBi, HOBUX 3HAYCHb,
Ta Oa)kaHHS aBTOpa OLIBII TOYHO Ta ACKPABO OMKCATH J1it0 a00 00pa3 y CBOEMY TBOPI.
[lizcTaBoro Jj1s1 YyTBOPEHHS COLIAJIBHUX HEOJIOTI3MIB € PO3BUTOK CYCHIJIBCTBA SK

OJIHOT'O LIJIOTO Ta PO3BUTOK 3HAHB PO JIOAMHY.

1.3  Oco06JuBOCTi Cy4acHOT0 AHIJIOMOBHOIO CJIEHTY TAa Or0 HeraTUBHOI

KOHOTAIIL

JloCmiAMBIIY TEOPETUYHI 3aCa/Id MIOHSTTS CJICHT, BAPTO BIJ3HAYUTH, 110 €UHOT
JYMKHU IIOJI0 Moro BU3HaueHHs HeMae. Llell TepMiH BBa)XKa€ThCsl HEOJHO3HAYHUM. Y
JIHTBICTHUIIl TIOHATTS CJICHT Ta )aproH (200 MOJIOAKHUM KaproH) HE MAIOTh YITKOTO
po3mMexxkyBaHHs. Jlesiki miHTBICcTH, sik O. PomanoBa, O. IBaHOBa, TOTPUMYIOTHCS TYMKH,
0 11l JIBa MOHATTSA € CHHOHIMIYHMMU [29, c¢. 300], iHIII BH3HAYAIOTh HEOOXIIHICTH
NOJUly BU3HAYEHHS HAa TEPMIHOJIOIIYHE Ta HETEPMIHOJNOIIYHE, OCKUIBKM 3a
OCTaHHBHOT'O BU3HAYEHHS BOHU € CHHOHIMAMH.

Cam TepMiH CJIEHT Ma€ TOCUTh MIUPOKUH JTiana3oH JIOCTIKYBAaHOTO MaTepiaiy,
OCKIJIbKU BKJIIOUA€ B ce0€ aKTUBHY, PO3MOBHY JIEKCUKY JIIOJIEH, 1 MPU pO3MEKYBaHHI
1ioro Bij npodecioHai3MiB YU 1HIIMX TPYM CI1B BUHUKAIOTH CKIIQHOIII. BimMiHHOCTI
y TOHATTSIX MOXKHa moOaunTu y Bu3HadeHHI B. banabina, sikuif Harosourye, 1o
YKAPTOH € CYKYITHICTIO JIEeKCUYHUX OJIMHHMIIb JTIOJIEH, SKMX OB’ s13aH1 Mk COO0I0 POJIOM
JISUTBHOCTI, B TOM Yac SIK CJIEHT € MOBOIO MOJIOJ, sika (hopMye MOBY MailOyTHBOTO, a
TaKOX, IO CJCHT € HEHOPMAaTHBHOIO, HE(OPMAIIbHOI, CTHIICTUYHO 3HIKCHOIO
JEKCUKOIO [3, c. 6].

Cxoxoi mymkum potpumyethcs JI. CraBuilbka, sika JCTEPMIHYE CIEHT SIK
CEpeIOBUIIE CIUIKYBAaHHS BEJUKOI KUIBKOCTI JIFOJICH, sIKE BIIPIZHSAETHCS BiJl MOBHOT

HopMmHu. BoHa 3a3Hauae, 1o «cyOcTaHAapTHA TIEKCHKA BHIO3MIHIOETHCS, PO3BUBAETHCS,
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a BIJITaK 3aBX/IU aKTyaJIbHUM OyJie 1i BUBUECHHS ,,TyT 1 Tenep‘‘» [31, c. 345]. 1. Hukomis
HABOJUTh TaKe BHU3HAYEHHS clieHTy: «CJIeHr — MOBJIEHHS 3aKpUTUX COIlaJIbHUX
CEpEIOBHIL, SIKE PO3yMi€ JHIIE OJHA Tpyla MOBIIB; ,HIKYUI BapiaHT MOBH;
IIaTpoBauki, »kapron, apro» [27, c. 12]. Jleski maykosmi, Hanpukiang B. Jlopna,
BUOKPEMITIOIOTH TaKy TPYIy CJIEHTY SIK MOJOJKHHUIA CIICHT Ta HaroJIOIIyIOTh, 1110 BiH
CKJIQIa€ThCS 3 TPbOX MIJCUCTEM JIEKCHKA Ta CTUIICTHUKH, a caMe HECTaHJapTHOI
PO3MOBHOI MOBH, IpodecioHanti3amMiB Ta Byasrapusmis [15, c. 3].

JlocipKkeHHs y ramy3i parMaTUKA MOBH 3yMOBHJIA TIEPETJISA]] CBOT'O CTaBJICHHS
1o cieHry. IlepeBakHa KUJIBKICTB JIIHTBICTIB 3a3HAYarOTh, 10 MOJIOI)KHA MOBa, abo
CJICHT € SBMILEM LIUTICHUM Ta HEOJHOP1IHUM, Hanpukian, E. [Taptpimk, O. €cnepcen,
C. PobGeptcon Tomo. [lesKi JJIHTBICTU BBaXKaTh, 10 TAKOTO SIBUIIA SIK CJICHT HE ICHYE
30BCiM, K Hanpukiam, 1. Tansnepin [14, ¢. 37]. [HIIi XapaKTepU3yIOTh 1€ MOHATTS SK
BapBapU3M Ta JIEKCUKO-(pa3eosoriyHl mpocTopivyys, Hamnpukian, B. €micrpaTtoB Ta
B. XomsikoB.

J1o 1bOT0 5K TOBTUM Yac MOHSTTS CJIEHT BBAXKAJIOCS CYKYIMHICTIO BYJIbIapHOI Ta
HU3bKOT1 JIeKcUKU. Tak, y 1785 pori OyB BuaHuil CIOBHUK BYJIbI'ApHOT MOBH, aBTOPOM
sxoi 0yB ®. I'poyc. ¥ cBoiii poOOTI BiH BU3HAYAE CYYACHUIN TEPMIH CIICHT Yepe3 TEPMiH
KeHT. BiH Harosolmlye, 1o CJIEHr Mae€ JBl1 CKJIaJ0BI — KEHT 1 aKTHMBHO-BXXHBaHY
JIEKCUKY, sIKa OXOIUTIOE MPI3BUCHKA, (Ppa3u OUIbII HEUTpaILHOTO XapakTepy. Uepes
MOMYJSIPHICTh CJIOBHHKY, Il JIBa TEPMIHU JOBrO HE PO3MEKOBYBAJHUCS, ajie Ha
ChOTOJIHI1 iX MPUPIBHIOBAHHS € HE AKTYAJIbHUM.

Ha 3apa3, icHye nocTaTHA KUIBKICTh CJIOBHHUKIB, SIKI MICTATH B CO01 pi3HI
cienroBi onuuuili. OgHUM 13 HaiiBimomimmx ciaoBHUKIB € mpams E. Tlaptpumxk
«A dictionary of slang and unconventional English: colloquialisms and catch phrases,
fossilised jokes and puns, general nicknames, vulgarisms and suchy», me 3i0paHi He
TIIBKH CJICHT13MHU, @ i TYMOPUCTUYHI OAUHUII, KanamOypH, MPi3BUChKA, BYJIbIapU3MHU
tomro [45].

CaM TepMiH ITOPOAVB 1 HOBE MOHATTS Take, K «Slanguage» Bix rpu ciiB slang
ta language — cieHroBaHe MOBJICHHsS a00 WHCHMO, CIIJIKYBaHHS, HAIlOBHEHE

cirenrizMamu [60]. 3riguo 3 Peituen CMir, sika mocitiauna HoHATTs «Slanguagey, okpiMm
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MOMNEPETHHOI0 BU3HAYEHHS, BOHA HAaBOJWTh HACTYMIHE: CIEHT — HICEHITHHUIIS, MOBA,
Ky «ITIOTH» IUIyTaloTh 3 peanbHoio [50, ¢. 45]. HuHi BU3HAYCHHS CIICHTY BCE IIE
3aJUIIAETHCS CYNEPEUIUBOI0 TEMOIO Ta aKTyaJlbHOIO MPOOJIEMOIO JIHTBICTHKH,
30KpeMa JIEKCUKOJIOT11, 4epe3 CBOIO HEeNIITepaTypHICTh Ta HEHOPMATUBHICTb. €IMHUM,
mo Oe3mepeyHo MOXKHA CKa3aTh MPO TEPMIH CIIGHT, 1€ Te, MO0 BIH € JIOCHTH
OXOILUIIOIOYUM IOHSTTSIM, 1 MICTUTHL B COOl HE TUIBKHM aKTHBHO-BXXKHBaHI OIMHUI
Cy4acHO1 MOJIOZi, a W HEOJIOTI3MHM, Byibrapusmu Touio. CIEeHr — 1€ CYKYIHICTb
JICKCUYHUX OJWHHIIL, CIiB 200 BUpPaA3iB, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCS MEBHUMHU TPYIIaMH
JrozieH, SKMX 00’ €Hye cribHA 03HaKa (mpodecis, Bik Toio) [20, c. 211]. Bin He €
YaCTUHOIO 3araIbHONPUHHATOT MOBH, 1 B ILOMY MH MOYXEMO CIOCTEPIraTH CXOXKICTb 3
HEOJIOT13MaMH.

OCHOBHOIO (PYHKIII€IO CIIEHT13MIB € BepOaibHa KOMYHIKAI[Isl, BAPAKEHHS CBOET
IyMKH, OOMIH IH(QOpMAalI€0 HECTAHJAPTHUMHU 1HCTPYMEHTAMH, YMOXKJIUBIIIOBATH
HeodiliiiHe, HeBUMyIlEHE CIiNKYBaHHS. IX BHUKOPHCTOBYIOTH JUIS €KCIPECHBHOCTI,
CTHJIICTUYHOTO 3a0apBJIeHHS, JOIIILHOCTI MOBH TOIIO. 3aCTOCYBaHHSI CJICHTY HEce y
cob1 HedopmanbHy armocdepy, OUIbII TOBCSIKISHHUM, CY4YaCHHUM, BECEIuH,
KApTIBIMBUM, a00 >X HaBMaku, HeBAOBOJeHW HacTpiil. CormianbHO 3a0apBieHa
JIEKCUKA € MPUBLICEM caMe YCHOT pO3MOBHOI MOBH.

CneHroBi OquHUII, OKPIM PO3MOBHOI MOBH, BUKOPHCTOBYIOTh Y TEKCTaX MPECH,
MOBI Mac-Mejia, 30KpeMa MyOJIIUCTUYHUX CTATTAX, a TAKOXK Y XYAOXKHIX TBOpax Ta
TBOPYOCTI B IUIOMY JJIsI HaJaHHS, TOCWICHHS EKCIIPECUBHOCTI, OKHUBJICHHS
JiTEpaTypHUX repoiB. YacTo MMCbMEHHUKHU TBOPIB a00 aBTOPHU MICEHB 3a1100IraroTh 110
BUKOPHCTAHHS CJCHTY 33Ul KpaIlloro 3BydYaHHs, 30Kpema CKopodeHb [24, C. 83].
Hanpukian, BHUKOpHUCTaHHS CKOpoueHOi (opmu ‘COZ 3amicTh because y micHSX,
(b pa3oBUX AIE€CIIB, CICHTOBUX BUPA3iB TOIIO.

[IpyuriHAMU BUHWUKHEHHS CJICHTOBUX JIEKCHYHUX OJWHUIIb €, HacaMIIepe],
Oa)kaHHS JOLUIBHIIIONO MOBJIEHHS, a caMe Oa)KaHHs BUPA3UTH CBOIO TYMKY OLIbII
EKCIIPECUBHO, HE HEUTPAITLHO, TIOKA3aTH CBOE CTABJICHHS JI0 MTPEAMETY UM sBUIIA. Tak,

BUKOPUCTOBYIOUYH JIGKCUYHI OJIMHMIN, SIKI HECYTh B TIM YM IHIIIM MIipl HEraTUBHY
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KOHOTAII10, HAITPUKJIaJ, Ha3BU TPyl 0cid 3a pacoBOIO, CTATEBOIO Y 1HIIOK O3HAKOIO,
PELUITIEHTY CTaHE 3PO3YMUIO, IKOI IyMKH JOTPUMYIOThCS CITIBOSCITHHK.

HaiiBa)xnuBimmMu XapakTepHUMH O3HaKaMH CIICHTY, K1 BIAPI3HSIIOTH HOTO Bix
IHIIMX TUIIB JICKCUKH, €: 1) IPOTUCTOSHHS JIITEPaTypHii MOBI Ta KJIillle, 2) epeBaKHe
ICHYBaHHS B YCHIM MOBI, 3) TpymnoBe MapKyBaHHA CHiB, 4) mepeBara KOHOTaTUBHOTO
snauyeHHs [10, c. 6].

CnenroBi onuHulll (QOPMYIOTBCA TaK caMO SK 1 3BUYalHI. Y CydacHii
YKpaTHCBKIN COB1 HAalOLIbII BUPAKEHUM JIKEPEJIOM CJIEHTY € 3al03UYEHHS, 30KpeMa
aHTIIU3MU. B aHrmiichbkiii MOBI 3aMO3WYEHHS TAKOXK € JKEPEIOM BUHUKHEHHS
MOBHHUX OJHMHHIIb, ajJile¢ BOHH HE € TOJIOBHUM JKEPEIOM — HaidacTilie BChOTO, HOBI
OJIMHULII TOTPAIUISIOTh B aHIIIIMCHKY MOBY 3 (ppaHIly3bK0i a00 HiMenbkoi. Hanpuknan,
handy — cell phone, mobile phone, salut — hello.

[Ile omuuM cmocoOOM YTBOPEHHS HOBHUX CJIEHTI3MIB € BHUKOPHUCTAHHS
CKOpOY€Hb. BOHH cHpollylIOTh CHUIKYBaHHS Ta CKOPOYYIOTh II€pioJl OOMIHY
iH(opMaIier0 'y NHUCHMOBOMY CHUIKYBaHHI, TOOTO JIOHECEHHS CBO€I JTYMKH
B1I0YBa€ThCS IIBUIIIE, ajie JIMIIE 3a YMOBH, II0 MOBHA OJMHMII BiJloMa BCIM
ydyacHMKaM po3MoOBH. Takumu ciieHrismMamu €, Hampukiaa: btw (by the way), lol
(laughing out loud), rofl (rolling on floor laughing), sup? (what’s up), convo
(conversation) Tomio. Y cy4acHOMY JIUCTYBaHHI CKOPOYEHHSI MOXKYTh MTUCATHCS SIK 3
BEJIUKHX, TaK 1 3 MaJIUX JITEP.

Takox HOBI MOBHI OJJUHUIII MOXYTh YTBOPIOBATHUCS 3a IOMIOMOTOI0 MepEepOOKH
BXKE ICHYIOUMX CJiB, Ha/IaBIIM iM HOBOTO 3HA4Y€HHs, BIATIHKY 3HaueHHsA. HalOiibi
IOIIMPEHNM CIIOCOOOM € METOJ CKiagaHHs ocHoB. Hampukmazn: gaylebrity (gay +
celebrity) — snamenumicme nempaouyitinoi opienmayii, dudette (dude + brunette) —
0I8UUHA-NAYAHKA 3 MEMHUM KOJTbOPOM 80JI0CCHL.

Merton adikcarii € ogHUM 13 HAUMPOIYKTUBHIIIUM CIOCOOOM CTBOPEHHS
CIIEHTY. 3a OCTaHHE AECATWIITTS cyQikc -S HaOyB momyssipHOCTi. BiH HaifuacTime
BUKOPHCTOBYETHCSA Pa30M 3 MPOLIECOM CKOPOYEHHS 1 3aCTOCOBYETHCS ISl Oararbox
yactun MoBu. Hanpuknaz: babes (baby/babe), blates (blatantly), perfs (perfect), no

probs (no problem). [44, c. 124]. Bukopuctanas cy(dikcy -er Jgonomara€e yTBOPHTH
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IMCHHUKHU Ha MO3HAYCHHSI POJY 3aHATTS, IIOXOKEHHS 0COOM TOIIO, HAPHUKIIA, hater
— HeHagucHuk. TakoX CIOCTEpIraeThCs 301blIIeHe BUKOPUCTAHHS CY(DIKCY -V, SIKUM
aJ1’ €KTUBYE 1HII YaCTHHH MOBH: SOmetimes — sometimey (nidospinuii). IcHye 1 iHIIAN
cy(diKc, IKH KOPUCTYETHCS MOMYJISPHICTIO — Cy(hiKe —ISh, skuii 1o1a€eThCs IEpEeBaXKHO
70 TIPUKMETHHKIB, 1HOJI JO IMEHHHUKIB, 1 BKa3ye Ha TMEBHY Mipy O3HAKU YU CTaHY:
yellow — yellowish (arcosmyeamuii), boy — boyish (xnonuauuii, nayanxysamuii).

[IpedikcanpHuit crocid € MEHII MNOMMPEeHUM HIK cydikcanbHui. Baprto
3a3HAYUTH PO Takui mpedikc sk Mc-. BiH € cyTO aHIIIChKUM, HE TPOCTEKYETHCS Y
IHITUX MOBaX, 1 BKa3y€ Ha MacOBICTh BUITYCKY SIKOTOCh IIPOJYKTY, OCKUIIBKH TIpediKc
Oepe CBOE MOXOJDKEHHS BiJ MEpeXy 3akKiajiB IMIBHAKOro xapuyBanus McDonalds.
Hanpuxman, McJob — Max/[cob6 — HempecTW XHa, HHU3BKOOILIaUyBaHa,
MaJIonepCcreKTUBHA PoOoTa.

Bapro 3a3HaunTH Take MOHATTSA SK HETaTHBHA KOHOTAIliA. Y 3arajJbHOMY
3HAUEHHI KOHOTAIlil — II€ CEeMAaHTH4YHI 1 MparMaThydHi OCOOJIMBOCTI JIEKCHYHOTO
3HAYEHH, SIK1 IOJIAI0ThCS Ta BIATIHAIOTH MPEAMETHO-TTOHITTEBUH acnekT [25, ¢. 187].
VY clioBHUKaX BU3HAYCHHS 3a3BUYAM 3BYUNTH TaK: KOHOTAIiS — [1€ BTOPHHHE 3HAYCHHSI
cioBa M Bupasy. OQuHUII HATArOThCS T0JATKOB1 €KCIPECHBHI, OIlIHHI, eMOIIiiHI 200
oOpa3Hi o3Haku. BiIMoBiAHO KOHOTAIiss MOXe OYTU TMO3UTHUBHOI, HAMPUKIA],
BUXBAJICHHS, HETAaTUBHOIO, HABMAKW — TIPUHIKCHHSI, a TaKOX HEUTpaIbHO
3a0apBJICHOI0 — Yy BHUIAJKY HAJaHHS BTOPUHHOTO (Ppa3eosIOTIYHOTO 3HAYCHHS.
HeratuBHa xoHOTAIIisI — 1€ TOJIATKOBE HETATUBHO 3a0apBJICHHS 3HAYCHHS CIIOBA, IO
HaJa€ TIEBHOI CKCIIPECUBHOCTI Ta BHUpaxkae AYMKy MoBIL. Cepen TakuxX OIWHUIIL
MOXXYTh OyTH oOpa3nuBi cioBa (Slurs) pizHoro crymneHs 3a0apBiIEHOCTI (CHUJIBHHM,
CepeHii, cTaOKuii), CICHT13MHU, 5Kl IaI0Th XapaKTePUCTUKY JIIOJWHI 3a 11 pacoBOlo,
CTaTEBOIO, PEIIITIMHOI 03HAKOK a00 03HAKOI CEKCyallbHOI opieHTarlii. Hanpuknan,
CJIOBO (Jay, Oo3HAYCHE y OUIBIIOCTI CIIOBHUKIB K HEUTpaIbHE, ajie y HeOpMaIbHIMH,
noOyTOBI MOBI IIbOMY CJIOBY MO’K€ HaJaBaTUCS HEraTHBHA, 00pa3inBa KOHOTAIIIS
yepe3 CBO€ JACHOTATUBHE 3HAYEHHS Ta coljaidbHl 4yuHHUKU. CaMme TOMy MOKHa

PO3TISAATH CICHTI3MH SIK JIKEPEJIO yIepeaKeHOT JIEKCUKH.
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1.4 Ilpouec eBdeminizamii ik cnoci0 YHUKHEHHSI PO3MOBCIOIKEHHS

ynepeaKeHol JJEKCUKHU

[lepexnag aHTJIOMOBHOI YIEpPEIHKEHOI JIEKCMKHM MOKE BUKIMKATH TEBHI
TPYIHOIN Yy Tepekiagada. BapTo BH3HAYMTH TEPMIH «YIEPEIKCHA JIEKCHKA.
YnepemkeHHsS — HeTaTHBHA, HECIpaBeIMBa TyMKa, SIKa CKJIAAa€ThCs MO0 KOTo-,
4Ooro-HeOyIb HaIepe/1, Ta IOB'sI3aHe 3 HEIO BiAMOBIAHE cTaBiieHHs [57]. YnepemkeHoo
JIEKCUKOK0 MOKEMO HA3MBAaTH CYKYIHICTh JIEKCUYHHMX OJIMHHIIb, Kl HECYTh Yy c0O1
yIOEpeIKEHN XapaKTep, BUKIMKAIOTh Yy JIOJE HEOJHO3HAYHE (Ta HEraTHBHE)
CTaBJICHHSI.

Came sBUIlE HETATUBHOI KOHOTAIlli 3yMOBWJIO BWHHKHCHHS TIOHSTTS
eB(emizMiB, a00 MOJTITKOPEKTHOI JIeKCUKHU. EBpeMi3MHU € MUPOKO 3aCTOCOBAHUMH,
30kpema, y cdepi npecu Ta mac-menia. lle 3ymMoBiieHO Oa)kaHHSIM BIUIMHYTH Ha
peLUIIiEHTa, YuTaya Tak, o0 y HhOT0 BUHUKJIA a00 CK1aiacs MeBHA TOYKa 30py L1010
MEBHOTO TMpeaMeTy, siBuia abo >k joauHu. llporec eBdemiHizalii momisrae y
(GHEUTpATIOBAHH1» JICKCUYHUX OJIMHHUIIb, SIKIi MOKYTh HECTH YIIEPEIHKCHHUI XapaKTep
a00 OyTH eMOIIi#HO, CTHIICTUYHO 3a0apBienumMu [38, ¢. 732]. TakuMu OAMHHALIIMHU
MOXXYTh BHUCTyNaTu oOpa3iuBi cioBa (Slurs), TepmiHu, siKi MOXYThb BHKJIMKATH
HEOJHO3HAUHY PEAKIIII0 Y CYCHIJIbCTBI, COLIATIbHI HEOJIOT13MH, 30KpeMa Ha3BU BU/IIB
CEeKCyallbHOI Opi€HTaIlll, TeHJepy, CJICHTOBl JIEKCHMYHI OJWHHMII, BIPOCTIOBIIaHHS,
Ha3BU YaCTHH Tila TOIIo. BiAmoBigHo, eBpeMi3M — 11e TOM’ SIKIIIEHUI BapiaHT CJIOBA;
CJIOBO a00 BHCIIB, IO 3aMiHIOE TPyOWii Ta HENMpUEMHUIN BuUpa3. B ykpaiHChbKiN
JHTBICTHUI €B(EMI3MOM HA3WBAIOTh TMEBHUN TPOI, SIKUA BUPAKAETHCS TMPUKPHUTHM,
BBIWIMBHM, HETPSIMHM TIO3HAYCHHSIM OPWIIHAJILHOTO CJIOBA, SKHM BUHUK Yepes
cortianbHi pakTop [6, ¢. 99]. V mmpokoMy ceHCi TepMiHy «eBPEeMi3mM» TaKOXK MOXKHA
PO3YMITH CHHOHIMM, XO4a 3B'S30K MK CJIOBaMU MOXK€ OyTHM HENpsIMHUI, OlIbII
KOHOTaTUBHUMU.

MexaHi3MOM CTBOPEHHSI TOJITHYHO KOPEKTHOI OJMHMII € TPUXOBAHHSA
HEraTUBHUX OJHAK 3HAYEHHsS Ta BHCYBAaHHS Ha MEPIIMM 3HAK MO3UTUBHHUX a0o

HelTpanbHuX onHaK. Hampukinan, eBpemizmom 10 oOpaznuBoro N-word, BHHUKHEHHS
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SAKOTO 3yMOBJICHE, 30Kkpema, icropudHuMu mofismu B CIIA, € Taki oauHHIN SK
man/woman/person/people of color, black person/people, an Afro-American. Octanus
OJIMHUIIS TAKOXK MOKE BUKIIMKATH OYyPXJIMBY PEAKIIIIO 31 CTOPOHH MMEBHUX TPy JIFOICH
Ta BBAXKATHUCS HE CYLIJILHO MPUIHATHOIO HA MIATPYHTI TOTO, 1110 appoaMepuKaHLIIMU
€ HE BC1 JIFOJH 3 TEMHUM KOJIHOPOM IIIKIPH.

[TprunHOIO BUHUKHEHHS MOTITKOPEKTHOT JIEKCUKH € COIlialibHAa, a caMe OakaHHS
MOM’SIKIITUTH CBOIO MOBY. BapTo 3a3HaunTH, 1110 BUKOPUCTAHHS TaKUX OJUHUII MOXE,
PIIKO, JIEII0 3alIKOJUTH SICHOCTI, OLIIBHOCTI CHIJIKYBaHHS, 30KpeMa y PO3MOBHIi
MOBI, JI€ MOJITKOPEKTHICTh HE 3aBK/IM € BUMOTOIO JIJIsl BEJICHHA KOMYHIKaITIi.

[Mutanuam knacudikamii eBpemizMiB 3aiimanacs K. bappimk, ska 3a3Haunina
TaKl TUTIA OAUHUILb BIMOBITHO J0 TXHIX (DYHKITINA:

1)  3axUCHMU — yCYHCHHS HETaTUBHOT'O 3HAYCHHS;

2)  CCKPEeTHHI — MPUXOBAHHS OPUTIHAJILHE 3HAYCHHS, HOTO CIIOTBOPEHHS;

3)  HagUXar4Mil — MiTHECEHHS 3HAYCHHS, BUCTABJICHHS Y TAPHOMY CBITIII;

4)  TpOBOKALIWHUI — BUKPUBAHHS 3HAYCHHS;

5)  00’eaHYBaJIbHUN — TPOSBJIICHHS CONIJAPHOCTI J0 TIEBHHUX TPYI JIFOICH
(30KpemMa CJIeHT);

6)  irpoBuii eBpeMi3M — y TYMOPHUCTUIHOMY KOHTEKCTI [36, c. 66].

VYkpaincbki TpaauliiHi kiacudikailii eBeMi3MiB €10 BiIPI3HAIOTHCA BiJ
nampaioBadb K. beppimx. O. CeniBanoBa Buuiisie Taki ¢yHKiii eBemizMiB, SK:
i7ieosIorivHa, ipoHiYHA, eTUKeTHa, Mariuna Ta kpunrodopHa [30, ¢. 135]. Sk moxHa
no0aunTH, AesiKi PyHKIIT MalOTh CXOXKY IPUPOY.

JIJist CTBOpPEHHSI TMOJITKOPEKTHOT JIEKCMKH BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKli METOIU
aHajoris Ta moaudikaris. Meros aHanorii mojisrae B 3aMmiHi 0Opas3JIMBOTO CJIOBA YU
BUpasy Gpa3eoOrYHUMH OJAUHUIISIMHU, CICHTOBUMU Y1 YKAPTOHHUMH OJUHUISIMU, SIK1
HEMPSAMO TEepeNaloTh CyTh OPUTIHAJIBLHOTO TOHATTS, SBHUINA, mpeaMery Ttomio. Jo
aHaJoril BITHOCSATHCSA TaKl MEPETBOPEHHS SK BUKOPHUCTaHHS MeTadop, METOHIMII,
mitotn Tomo. Meroa Moaudikarii monsrae y 3miHi ¢popMu oOpa3IuBOTO CJIOBA YH
BHUpa3zy, 30KpeMa CKOpOYEHHs a0o, HaBMaKu, ONUC. SICKpaBUM NPHUKIAAOM

MoaudiKariii € Bxe 3rajiana paHilie JISKCHIHa OJIMHUIIA N-WOrd, sika 3aMiHIOE TICpBiCHE
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CJIOBO HOT0 TEpIIOI JITEPOI0, MACKYIOUYM HeratuBHe 3HayeHHs. Omuc, abo
nepudpasa, HaBNaKW, PO3LIUPIOE 3HAYEHHSI CJIOBa, MOSICHIOIOYU, Ta OJIHOYACHO
oM’ sikInyroun, ioro. Hampuxman, a person with a disability 3amicte an invalid, a
disabled person.

BapTo 3a3HaunTH, 010 MOJMITKOPEKTHA JEKCUKA, MOMPH CBOIO HEUTPaNbHICTD,
CTHKAEThCS 3 pobsiemoro Heratusizarii. K. Anan ta K. bappimx gociiaunm nuranas
Ta 3HAMIIUIM TaKy 3aKOHOMIPHICTb, 110 Yepe3 JIeIKU Yac HeraTuBHA KOHOTAI[IS MOXKe
BUTICHUTH MMO3UTHUBHY a00 HelTpanpHy. Lle mos’s3aHo 3 THM, 10 €B(EeMI3M € IEBHUM
CUHOHIMOM JI0 OOpa3jMBOTO CJIOBAa, BiH 3B’S3y€ JBa MOHSTTS TOHKOI HHUTKOIO
HEUTPaAJIBHOCTI, a 3 INIMHOM Yacy MOX€E CTaTH MMOBHOLIIHHUM CHHOHIMOM JICHOTATA.

OTxe, MOHATTS YyNEPEMKEHOI JEKCUKU € JIOCUTh €MKHM, OCKIJIbKM BOHA
BKJIIOYA€E Y ce0e He TUIbKHU BYJIbIapU3MH, a i HEOJIOTI3MH Ta CJIICHT13MHU, SIK1 HECYTh Y
co01 ynepemKeHul Xxapakrep, TOOTO MOXKYTh Ha0yBaTH HEraTUBHOI KOHOTali. byio
JTAHO BU3HAUCHHS HACTYITHUM IOHSTTSM: HEOJIOTI3MaMHU € CJIOBAa YU BUPA3H, K1 Oyiu
MOPIBHSHO HEIIOJIaBHO CTBOPEHI, SIKI MO3HAYalOTh HOBUM MpPEIMET UM SIBUIIE, Ta
MOXYTh OyTH I11€ HEe 3a(iKCOBaHI Y CIOBHMKAX; COIIAJILHUI HEOJOTI3M € TiJIBUAOM
3araJJbHOMOBHOTO, 1 XapakTEpPHU3ye€ThCsl THUM, IO BIH T03HAYa€ HOBI SBUIIA
COIIIaJIbHOTO HampsMKy. TakuMu sBUIAMU HAa3WBAEMO HOBI JAUCKpPUMIiHAIINHI
MOHSATTS Ta TXHI JIEpUBATUBU, HOBOBUSBIICHI BUAM CEKCYaJIbHOI OpiEHTAIIT JIFOAUHU Ta
MOB’s13aH1 3 HUMHU TepMiHH. [lizcTaBamu Juisi yTBOPEHHSI HEOJIOTI3MIB € TIOSIBA HOBHUX
MpEeAMETIB 200 SIBUI, PO3BUTOK HAyKH Ta TEXHOJIOT1H, MPOTPEC JIOJCTBA B IIOMY,
JUTSI COTIIaTbHUX HEOJIOT13MIB — HAOYTKH Ta JOCTIKEHHS Y cepi MCUXO0JIOT11 IO IUHH,
couionorii. byno BcTaHOBIIEHO, 110 OUIBLIICTE HAYKOBLIB TMOALUISE HEOJIOTI3MHU Ha
3arajibHO-MOBHI Ta aBTOpPChbKi. OCTaHHI Ile¢ HAa3WBAaIOTh OKa310HAJII3MaMH 1 BOHH €
JIEKCUYHUMU OJUHUISIMHA, CTBOPEHUMHU CIICIAIBHO JIJISI CBOEI Mparll aBTOPOM, SKi
ICHYIOTh BUKJIFOUHO 332 KOHKPETHOTO KOHTEKCTY.

Byro BusiBneHO, 110 MOHSATTS CICHT TAKOX € CKJIaJHUM, OCKUTBKH Y JIIHTBICTHIT
HE ICHY€ €IMHOTO MPUMHATOTO BU3HAUYEHHS 1 0araTto HayKOBIIIB JOTPUMYIOTHCS PI3HUX
JIYMOK: TIEpIIi PO3MEXKOBYIOTh MOHSTTS CJICHT, KaproH, apro, iHiil — Hi. CiIbHUM Y

BCIX BHU3HAUEHHSAM CJICHT € WOro XapaKTepUCTUKA SK HEJIITEepaTypHOro,
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HEHOPMATHBHOTO BapiaHTy MOBHU. bByJi0 BCTaHOBJIEHO, IIO OCHOBHI Kjacudikarii
CJICHT13MIB MOJIIAIOTH 1X 32 IXHKOIO (hyHKITI€I0. Takox Oy0 BU3HAYEHO TaKe IMOHATTS,
K CJICHTOBAaHUM HEOJIOTI3M — HOBOYTBOpPEHa JIEKCMYHA  OJMHHUIA, IO
XapaKTepPU3y€eThCSl BUKOPUCTAHHSIM Y IIEBHOMY BY3bKOMY KOJIi JIFOJICH; CJICHTI3M, STKUN
OyB HeloJaBHO YTBOpEHUH. byl BCTaHOBIEHI OCHOBHI CIOCOOU CTBOPEHHS CIIEHTY:
adikcallis, OCHOBOCKJIaJaHHs TOIIO. Takoxk OyJi0 IOCHIHKEHO MOHSTTS eBheMizmy,
MOJIITKOPEKTHOI JICKCHKH, SIKA MOYKE CIyTyBaTH CIIOCOOOM TMEpeKiIaay yrnepemKeHIX

OJTMHUIIb.
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PO3/ILI 2

AHAJII3 OCOEJIHBO?TEfI NEPEKJIAZY HOBOI AHIJIOMOBHOI1
YHEPE/UKEHOI JIEKCUKH CYYACHOI'O JTUCKYPCY

2.1 Cnoco0u nepexkjany ynepea:KeHol JEKCUKHN 3 aHIJIilCbKOI MOBH HA

YKpaiHCbKY MOBY

HaiironoBHiow MeTOl Nepekiaay € nepejadya SKOMora MOBHINIOTO CEHCY
TEKCTy OpHUTiHaTy y TEKCTI mepekinany. ToOTo, mnepeknaa TMOBUHEH HaAaTH
YKpaiHCbKOMY UMTauy TaKuii caMuil piBeHb 1H(popmarllii abo BUKIMKATH T1 caMi €MOIIii,
K 1€ poOUTHh OpWUIiHAJI 3 AHTJIOMOBHUM uHTayeM. HalBaIMBIIIUM KpUTEPIEM
NEepeKyIaay € Horo aJeKBaTHICTh — 3pO3yMUIICTh, JOCTYIIHICTb, BIATBOPEHHSI MOTHBIB
aBTOpa. /{7151 bOro ICHYIOTH Pi3HI CIOCOOU NEepeKIaay, HalpUKIIal, TaKi, IK JOCTIBHUN
nepeksaa abo TOYHUM nepekiiaj. Takok BapTo 3ayBaKMTH TaKUi cOCiO SIK BUIbHUN
nepeknan. Moro Ime Ha3WBalOTh iHTEpHpeTaico. BilblricTs HAayKoBLIB y cdepi
dimonorii Ta mepekyiaxy pPO3MEKOBYIOTh TakKl JBa TMOHATTA SIK «IEpeKyian» Ta
«IHTEpHIpeTallis, BKa3yrUH, [0 OCTaHHIN € BUIbHOIO (POPMOIO TIEpeKIIay 1 MOXKE HE
MOBHICTIO BIITMIOB1IaTH OPUTIHAITY.

PosrnsaemMo metoau mepekiany aHTIIOMOBHUX OJWHUIIL HA YKPAiHCHKY MOBY.
MertoniB nepexiaay came MOBHUX OJIMHUIIL TTOPIBHSHO MEHIIIE HI’K BUJIIB. Ix YMOBHO
MOXKHA TIOJUIMTH Ha JIGKCHYHI Ta TrpaMaTWdHi MeToau. Jlo JEeKCMYHUX METO/IIB
HaJeXaThb KOHKpETH3allld, TeHepasizailis, aHTOHIMIYHUN TMepeKiaj, CMHUCIOBHMA
pPO3BUTOK, KOMIMeHcallis. Jlo rpaMaTHYHMX — TEpPEeCTaHOBKa, 3aMiHU, J0/IaBaHHS,
OIyIIEHHS, 00'€ IHAHHS 1 TOJILL.

Jist  mepekiamy  yHnepe/nKeHWX MOBHHUX —OJWHMIIL IITXOMATH METO[H,
sanpornionoBani [. B. Kopynniem, a came: OykBeHwmii mepekiaj ado TpaHCIITepallis,
TpaHCKPUOYBaHHS, KaJIbKyBaHHS, OTHCOBUH NepeKIIa, 3aMiHa
cuHoHIMamu [22, ¢. 355]. Takosk y cBoiit poOoTi «Teopis Ta mpakTHKa IepeKIaay» BiH

3a3Havae, MO 70 OJWHHWIIb, MEPEKIAACHUX TPAHCIITEpaIi€l0 ado TPAHCKPHUIIIIIEIO,
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MOXXYTh HAJaBaTUCS MOSCHEHHS a00 BUHOCKH, SIKIIO CEHC MEPEeKJIaJIEHOro CJlIoBa
HE3PO3yMiINi a00 HESICHUN PEIUITIEHTY.

binbmiicTe HAyKOBITIB 3a3HAYAIOTh, 1110 Il METOH € TOIIJILHUMU JIJISl TICPEKIIa Ty
caMe 0e3eKBIBaJICHTHOI JIGKCUKH, JIO IKMX MM BITHOCUMO peaJii, BJacHI Ha3BH, IMCHa,
HeoJori3MH [5, ¢. 52], 30kpema cortiaibHi, Ta CIICHTI3MH.

OcHOBHUMH cITOCOOaMHU TIEPEKIIaay HOBUX MOBHUX OJMHUIIh € TPAHCKPHITII,
TpaHCHIiTepallis, KaJIbKyBaHHS OIUCOBUU TEpeKiaa, TMpsiMe BKJIIOYEHHS Ta
npubau3HuN nepexnan [18, c. 89]. Jlnsa mocmiKeHHS Mepekiaay HOBOI yrepemKeHol
JIEKCUKU OYJIM BiIOpaHi OAMHUIL, SIK1 TO3HAYAIOTH BUAM IMCKpUMIHAIIT TPyH 0Ci0 4u
ICTOT, Ha3BU CEKCYaJIbHOI OpIEHTALll JIIOJAWHH, CIIEHTI3MH, SIKI Jal0Thb O3HAKY
CEeKCYaJIbHIN Opi€HTaIlli Ta TeHJAepy JIOAWHU, OOpa3jiuBi CJIOBa, IOB’s3aHl 3
nonepeaHiM (pakTopom.

[Tepuux nBa criocodu mepekiay € CXOKUMH MK COOOI0 1 4aCTO BUKIIMKAIOTh
po0semMy TUTyTaHUHU. PO3riissHEMO BU3HAYCHHS: TPAHCKPUIIIIS — TOUHE MepeJaBaHHS
Ha THUCHMI 3BYKIB SKOiCh MOBM 3a JOTIOMOTOK0 YMOBHHX JiTep ab0 CrHerjiaibHuX
rpadiyHMX 3HAKIB HE3aJIEKHO Bija rpadiuHux 1 opdorpadiuyHuX HOPM, IO ICTOPUIHO
CKJIAKMCS B JaHii MOBi [55]; TpaHcmitepalis — 3aMiHa JITEp OJHI€] MUCEMHOCTI
JiTepaMH iHIIOI MUCEMHOCTI, HE3aJIeKHO Bia iXHBOI BUMOBHU [56]. ToOTO, mporiec
TpaHCHITepalii MoJjisirae 'y BIATBOPEHHI JIITEp CJIOBA OpPUTIHATY BIAMOBIIHUMHU
JiTepamMu MOBU miepekiiany. [Ipoiiec TpaHCKpuMIlii mossirae y nepeaadl JiiTepaMyd MOBH
nepeksaay came (POHETUYHOI CKIIaI0BOI.

KanbkyBaHHS TaKOXK € TOCUTH TOMYJISIPHUM CTIOCOOOM TIEPEKIAAY Y CYIaCHOMY
nepekIaaanbkoMy mpoctopi. KambkyBaHHS — TBOpPEHHS CIIB 1 OKpPEMHX BHUpPa3iB
IUIIXOM KOIIIIOBAHHSI TOTO CaMOro CHOco0y, SIKUM BOHHU YTBOPEHI B 1HIIII MOBI, y
moBi-mkepeni [53]. KanabkyBaHHs Ill¢ Ha3MBAalOTh JOCTIBHUM IEPEKIAIOM Ta
zano3uueHHsM (loan translation). Crioci6 mosisirae y BIATBOPEHHI 3aII03MYSHOTO CJIOBA
3riJIHO0 HOpMaM MOBH mepekiany. Hanpuknan, omununs camelry (camel + cavalry)
MOXe OyTH mepenaHuil K gepontodepis (BepOmron + kaBanepis). KanbkyBaHHS

BUKOPUCTOBYETHCS 30KpeMa IS repeadi TyMOPUCTUYHUX OAUHUIL a00 TEPMIHIB.
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2.2  AHalmi3 0c00JMBOCTEll Imepekyaly HOBHX YyHepel:KeHUX OJUHUIb

CY4acCHOI0 TUCKYPCY

2.2.1 IlepekJjiajg aHTJIOMOBHHUX COLiaJIbHUX HEOJIOTi3MiB

Jl1ig mepekiiagy couiadbHUX HEOJOT13MIB JOIIBHIIIE BChOIO BUKOPHUCTOBYBATH
OYKBEHHMI TIepeKJial — TPAHCKPHIIIID Ta TpaHCciTepaiito. TakoX MoXe
3aCTOCOBYBATHUCSl OIMMCOBHUI TMepekian. €IMHOTO CIYIIHOTO METOAY TNepeKiaay
HEOJIOTI3MIB HE OyJ0 BCTaHOBJIEHO, OCKUIBKM JEHOTAllll OJIMHUIIL MOXE OyTu
nopyiieHa abo He MOBHICTIO PO3KpUTa 3ac00aMU YKPaiHChKOi MOBH.

Jlns aHamizy ocoOJMBOCTEN mepekiaay Oyiau BUOpaHi colliajibHI HEOJIOTI3MH,
[0 TO3HAYAIOTh THUIMH JUCKPUMIHALII JIOACH, Ta 10 MO3HA4YalOTh HAa3BU BHU/IIB,
NIJBUJIIB CEKCyalbHOI oOpieHTauli JdroguHU. CrHoyaTKy pO3IJISTHEMO iX Ha OCHOBI
«13MiB». CIli0oBa-13MH — II€ TEPMIHHM 31 CJIOBOTBOpYUM cydikcom -izm. Llei cydikc
JIOCUTh aKTUBHO BXKMBAETHCS NJII CTBOPEHHS HOBHUX CJIiB, TEPMiHIB, OCOOJHMBO B
aHTrJIOMOBHOMY auckypci. IlpukimamoM Moke CiIyryBaTH KOJIMIUHIA HEOJIOT13M
feminism. B ykpaiHchkiii MOBI #oro mepekianu sSK eminizm — 3aCTOCYBAIH
TpaHcmiTepamnitoo. CXoxoi TpaHcopmarlii 3a3Hajo i HOHATTS Facism — pacusm.

Bapro BIAMITUTH, 1110 LeH Cy(PIKC aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTH 1 JIJIsl TO3HAYEHHS
PI3HOTO POy MTUCKPUMIHAMINHUX SBUIN. Y Iiii pOOOTI OTJIAIAETHCS MEPEKIIA] TaKUX
onuHMIb sk l0okism, ageism, ableism, sizeism, heightism, colorism, sexism, casteism,
fattism, speciesism, cissexism.

PosrnsHemMo  TepMiHM, SKI TNEPEKIANalOThbCsl HAa  YKPAiHCBbKY  MOBY
TPAHCKPUIILIEIO:

(1) The Student Radio Network will not tolerate prejudice and/or hateful
comments such as racism, homophobia, sexism, misogyny, ableism or other forms of
hate-speech, or contributions that could be interpreted as such (UnderTheRadar,
25.11.2021). — Cmyopaodiomepedica ne 0Oyoe mepnimu ynepeodjicenHs ma/adoo
HEHABUCHUYbKI KOMEHMAapi, Maki sk pacuzm, 20Mopoois, cexcusm, Mizo2itis, eudizm

abo iHwi hopmu Henasucmi, abo KOMeHmapi, Ki MON*CHA IHMePNPemyeamu K maxi.



28

Ableism — ezibnizm (cucTeMHa TUCKPUMIHALIIS 1 COLllaIbHE YIEPEIKCHHS MPOTH
Jrozie 3 iHBamiAHICTIO). TepMiH yTBOpeHui Bif ciioBa able (cripoMoskHMiA).

(2) The buzz around And Just Like That has sparked a debate about ageing and
ageism. What are your thoughts on the realities of ageism within the industry? (Vogue,
25.11.2021). — banauxu npo cepian «And Just Like That» euxiuxas oebamu npo
cmapinua ma euoxcusm. A wo mu oymaeus npo peanii euoxcuzmy 8 iHoycmpii?

Ageism — eudorcusm (IEpEeBaXKHO yIepeIKEHE CTaBICHHS JI0 JIIOJIeH uepe3 IXHik
BIK). TepmiH yTBopeHui BiJ ciaoBa age (Bik). TepMiH TakoX MOKHA NIEpeiaBaTH TaKUM
BapiaHTOM SIK GIiKi3M, IO Oy/e 3pO3yMLIIIIe YKPAaiHOMOBHOMY DPEIUIIEHTY, alie 15
OJIMHUIIL HE KOPUCTYETHCA MOMYJSPHICTIO. PO3pI3HAIOTH TakoX JABa IiJBUAU
EUIDKUBMY — sAHei3M (youngism) Ta onodusm (oldism), MUCKpUMIHAISL MOJOJIUX Ta
CTapuX JIOJEH BIJMOBIIHO.

(3) ... and ‘benign sexism’, or the ways people maintain sexism and CiSsexism
patterns, meanings ... (Sumerau J. E., Grollman E. A. Obscuring Oppression, 2018). —

I «m’skuti cexcuzmy», abo me, 5K 00U NIOMPUMYIOMb CEKCUM [ MOOei
UUCCEKCUZMY, 3HAUCHHSL ...

Cissexism — yuccexcuzm (AUCKpUMIHALLSA 0Ci0, sIKl 1IeHTHDIKYIOTh ce0¢ 1HIIIOI0
CTaTTIO, BIAMIHHOIO BiJ OI10JOriYHOI, Ta ICHYBaHHS NpPHUBLIEIB a1 0ci0, SsKi
1IeHTU(IKYIOTh cebe Ol0JIOrIYHOW CTaTTio0). TepMiH YTBOPEHUH BiJ OCHOBH SEX
(ctath) 3a momomororw mnpedikcy CiS- Ta Bike 3ragaHoro cygikcy. TepMiH Takox
BUKOPUCTOBYETHCS SIK CHHOHIM JIO «TPaHC(oOiix».

(4) Whether we’d like to admit it or not, colorism is very much a part of Latinx
culture. How could it not? (The Los Angeles Times, 11.11.2021). — Yu xouemo mu ye
BUsHasamu Yu Hi, anie KOJA0PpU3M OIUCHO € HYACMUHOI JAMUHOAMEPUKAHCHKOIL
Kyiemypu. Ak tiomy e oOymu?

Colorism/colourism — koropusm (AMCKpUMiHALIiSL, HECTIPABEIIMBE CTABJICHHS 10
MIPEICTaBHUKIB MIEBHOI PACOBOI IPYIH, SIKI MAIOTh TEMHIIINN/CBITIIIINANA KOJIP MIKIPH;
MOJKe BiI0OYBaTHUCS Ta 3aCTOCOBYBATHCS Y MEKaxX ofHiel pacu). TepMiH yTBOpEHHIA B

ciioBa color (koumip).
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(5) Society’s emphasis on lookism, which is the importance of a youthful and
attractive appearance, puts women under a microscope as they show visible signs of
aging (Forbes, 20.09.2021). — Vsaca cycninbcmea na ayKizmi, a came 8axiCIuUsicme
MO000CMi ma NpueabaUBoCmi, Cmasumsv HCIHOK Ni0 MIKPOCKON, SIK MINbKU BOHU
0eMOHCMPYIOMb 8UOUMI O3HAKU CIMAPIHHAL.

Lookism — yxizm (muckpuMiHAIi Tl yepe3 iX 30BHIMIHIN BUTIA). TepMin
yrBopeHuii Big cioBa 100K (Burmsm). PospissioTs migBumu Jiykizmy: heightism —
xavtmuzm (TUCKpUMIHAILISA Yepe3 picT), Sizeism — caticuzm (TUCKpUMIHALIS Yepe3 TeBHI
napameTpH JIIOJIMHN).

(6) ... and chickens and horses are not people. Their lives and suffering do not
matter. Classic speciesism. Only one species matters — ours (Canada’s National
Observer, 06.06.2021). — ... i kypu, i KoHi — ne n00u. Ixne scumms i cmpascoanus ne
maroms sHavenus. Knacuunuii cnewucusm. Jluwe ooun 6uo mae 3Ha4enHs — Haul.

Speciesism — cnewucusm (AUCKPUMIHALLIS TIO BUTY ICTOTH, 30KpeMa JI0 TBAPHH).
Tepmin yTBOpeHHi Bim cioBa Species (Bum). Takox MOXKIWBI 1HII BapiaHTH
HAIMCaHHSA: cnecucuzm, cneyiecuzm. MOXKIUBUI MepeKIIal 3 OCHOBOIO 810 — 8UO0BI3M
a00 6uOu3M, IO TAKOXK € B Y)KUTKY Yy By3bKOMY YKPaiHOMOBHOMY TIPOCTOPI.

PosrisHeMO TepMiHM, fKi JOLINbHIIIE TNepeKIafaTH TpaHCIiTepamiero. Ix
NOpIBHSAHO MeHuIe. TpaHcmiTepallisi 3yMOBJ€Ha KpalluM pPiBHEM 3pO3YMUIOCTI AJis
YKPaTHCHKOTO PEIUITIEHTY.

(7) ... and other types of Sikhs clustered in groups. If this is not casteism, 7 don 't
know what is (The Statesman, 27.11.2021). — ... ma inwi munu cukxis, 06'€OHanux y
epynu. Axwo ye ne kacmeizm, mo s He 3Hai0, WO €.

Casteism — kacmeizm (AMCKpPUMIHALIIS JIFOACH Yepe3 TX HaJCKHICTh 10 MEBHUX
KacT, MPOIIAPKIB CYCHUIbCTBA, OCOOJMBO TOCTpO TposBiseTbes B I[Hail). Tepmin
yTBOpEeHMI BiJ cioBa caste (kacrta). Cam HEOJIOTI3M MOXHA 1 TPAHCKPUIILIEO
Keticmu3sm, aje TOJl YCKIIaIHAE€TbCS po3yMiHHS TepMiHy. [lepeknan TpaHcmiTepali€eio

3yMOBIIEHUH ICHYBaHHSIM B YKPaiHCHKI MOBI CJIOBa Kacma.
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(8) I'm a victim of fattism. If | go to an interview, people just roll their eyes when
they see me walk in (Express, 29.03.2013). — A owcepmea pammusmy. Konu 5 110y na
iHmepa 10, 100U NPOCMO 3aKOYYIOMb C8OI 04l NPU BUOT MeHe.

Fattism — ¢gammusm (MiaBua JIyKi3My; JUCKPHMIHALIS JIIOJAEH dYepe3 IXHIO
HAUTMIIKOBY Bary). TepmiH moxomuTh Big cioBa fat (tocrwmit). [lomiymbHimnie
nepesaBaTé TePMIH caMe TPAHCITITepAaIli€ro, OCKUIBKY 1HITUIN BapiaHT, pemuszm, MOXe
YCKJIQAHIOBATH PO3YMIHHS Ta CIIAHTEINYYBATH JIHOJIEH.

[lepeiinemo a0 mepekiiany TEepMiHIB-ApJIUKIB. TepMiHamu abo cloOBaMU-
ApJAMKAMU Ha3MBAEMO OJMHUIIN, SIKI JIal0Th MEBHY XapaKTEPUCTUKY a00 HAJISAIOThH
MIEBHOIO 03HAKOIO JIIOJIMHY 1 A0J1a€ ii 10 301pHOT KApTUHU, 10 CKIAJAAETHCS 30KpeMa 13
crepeotuniB. Hanpuknan, spiukamMu €  TOHATTS  JIIOJUHU-TYMaHITapiio,
XapaKTEepPUCTUKAMU SIKOI € 3aXOIUICHHS JITepaTypol0 Ta TMOBHUM HEPO3yMIHHSIM
TOYHMX HAyK, HaBiTh 0a30BOTO KypCy MaTeMaTHKW. SPIMKH TaKOX € YacTUM
JOKEPEIIOM JIJIs CTBOPEHHS JKapTiB, HE 3aBXK/IU MPUEMHOTO XapaKTepy.

[Tommupenns pyxy ¢eminizmy, Black Lives Matter ta aktuBi3mMy B Iiiomy,
O0opoTh0a JroJel 3a CBOI MpaBa Ta MpaBa IHIIMX 3YMOBHIIM JOCIIIKEHHS y cdepi
TICUXOJIOTIi, a came TeHaepHoi ncuxoorii. Tak, 3a TUIbKK OCTaHHE ACCATHIITTS OYII0
«BIAKPUTO» HOBI F€HAEPHU Ta MPOSIBU OpieHTAIIl. Y TOI Yac sIK Mailke y BCiX KpaiHax
CBITY ICHYIOTh JIMIIIE 2 CTaTi, )kiHoda Ta 4ojoBivua, y CIIIA Ta iHIIKUX aHTJIOMOBHUX
KpaiHax po3pi3HSIOTh MOHSATTS «CTAThy Ta «TE€HJEP) Ta MPOMOHYIOTH BBECTHU TaKl BUIU
OCTaHHBOT'O: YOJIOBIK, J>XKIHKA, TpaHCreHAEp Ta HOH-OaliHapi (JOaWHA, IO HE
MO3UIIIOHYE ceOe SIK Hi YOJIOBIKA, Hi K XKIHKY). Takox NpuIUIsIIOTh yBary ocoO0OBUX
Ta TPUCBIMHUX 3aiMEHHHKIB, III0 BUKOPUCTOBYIOThCS [IJI1 3BepTaHb. byro
3aMpoOINOHOBAHO ISl OCi0, SKi 1bOro 0a)karTh, BUKOPHUCTOBYBATH 3aWMEHHUKHU
ze/zir/zirs abo they/them/theirs [46]. OcTanHiM 3aliMEHHUKAaM Haal0Th TIEpEBary.

Sk Bxxe 0yJ0 3rajlaHo, KUIbKICTh JOCTIKEeHb Y c(epi MCUXO0JI0TIi Ta COI10IOrI,
10 BUBYAIOTH T'eHEP, 3HAYHO 301TbIITIIacs. TakuM YMHOM TaKOK, 3’ IBUJIACS BEJIMKA
KUIBKICTh PI3HUX BHJIIB Ta MIABUIIB OPIEHTAIN JIOAMHH, SIKI TOTPEOYIOTH MEpeKIany

Ta BUCBITJICHHS Yy 1HIIIMX MOBax.
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Bzarani, icHye d4oTMpM  BHAM  OpI€HTAIlli:  TIeTePOCEKCYaJbHICTh,
rOMOCEKCYaIbHICTh, 01CEKCYaIbHICTh Ta aCEKCyalbHICTS [8, ¢. 12]. [uimi BYeHi Ta misdi
BUJUIITh OJM3bKO 15 OCHOBHHMX BHUIB, a TPETi BKa3ylOTh OIU3bKO 46 TepMiHIB
Bchoro [35].

BBaxaemo 3a moOTpiOHE BHCBITIMTH IO TEMy, OCKUIBKM BOHA HaOyBae
aKTUBHOTO TOIIMPEHHS Ta BXXUTKY B aHTJIOMOBHHX KpaiHax. He3Baxkaroun Ha Te, 1110 B
VYkpaiHi 1151 Tema Maiibke 3aBXKIU NOPYIIYETHCS 3 HETaTUBHOI CTOPOHU, 200 %K 1 30BCIM
HE MOPYLIYETHCS, BAPTO MOPYIIUTH II0 TEMY 3aJUIsl TOro, 00 CyTO BUCBITIUTH i,
OyTH OCBIUCHHMM Y NOAIOHUX MUTAHHSAX Ta 3HATH IIPO OCOOJIMUBOCTI 1HIIMX JTFOJICH, TKOT
0 TyMKH 11010 IIFOTO HE AOTPUMYBANAcs JIOANHA. BCl OMMHUII pO3TISIIAIOTHCS CYTO
3 MepeKIIaabKoi TOYKH 30py Ta HEUTPaTbHOT CTOPOHH.

CrnoBa-sipJIuKK  JOIIJIBHO TMEpeKaaTd 3a JIOMIOMOTOI0  KaJlbKyBaHHS,
3aCTOCOBYIOYHM JI0 HHX HOPMH YKpaiHChKOi MoBH. Came KalbKyBaHHS JO3BOJISIE
nepeKsaaady NpuCcTOCyBaTH Ta MIATOTYBATH 10 IPUMHSITTS HOBHUX CJIIB.

Croci6 mepexnaay TakoX 3yMOBJICHHM ICHYBaHHSIM B YKPaiHCBKIM MOBI
KaTeropii pofy, sika BIACYTHS B aHrIiichkid. KaTeropist poay, sika moAuise IMEHHUKH
Ha YOJIOBIUMH, )KIHOUYMI Ta CepeHIN poau, BUMArac BUKOPUCTaHHS (DEMIHITHBIB JJIs
MO3HAYEHHS JKIHOK. JIJ1sl MO3HAaYeHHs KIHOUOTO poAy Y Ipodecisix BUKOPUCTOBYIOTh
Taki cydikcu, siK: -K, -€C, -uH, -ull. Hanpuknan, asmopka, oenymamxa, 3aCHOBHUYS,
mavicmpuns, Kpumuxkeca Tomo [47, c. 89]. Jlng chiB-spivKiB 11 O3HAYUTHUME
BUKOPHUCTAHHS TakKux QopM, sk pomanmuuka [54], cexcyanka.

(9) Allosexual? Biromantic? There are a lot of sexual orientations, and people
who identify with one or more may find that their sexuality changes over time. This is
perfectly normal — a person’s orientation can be fluid (Medical News Today,
19.10.2020). — Anocexcyan? bipomanmux? Icnye b6aeamo opienmayitl, i 100uU,s Ki
i0enmugikytoms cebe 3 OOHIEIO YU THULOIO, MOICYMb GIOUYMU, WO IXHS OpIEHMAYisl
SMIHIOEMbCSL Yepe3 Oesakull yac. Lle € yinkom Hopmoio — opienmayis 100UHU MOdlCe
Oymu 2HyuKo1o.

Alloromantic/allosexual —  apomanmux/anocexcyan  (pOMaHTUYHE UM

CeKCyallbHe TSDKIHHS [0 IHINMX JIIoJe B 1iiomy), asexual/aromantic —
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acexcyan/apomaumux (BIICYTHICTh CEKCyalbHOT0 ab0 POMAHTHUYHOIO TSKIHHA
B3araini), androsexual — anopocexcyan (TsKiHHS caMe 0 YOJIOBIKIB Ta MYKHOCTI B
iziomy), demisexual/demiromantic — oemicexcyan/oemipomanmux (TSOKIHHS TUTBKH 32
CHJIBHOTO IIPHB’3yBaHHs, IMOYYTTIB A0 IHIIOL JIOIUHK), graysexual/grayromantic —
epeticexcyan/epeipomanmux  (TABUA ~ acCEKCyallbHOCTI,  MEHII  BHpakeHa
aCeKCyallbHICTh), gynesexual — cinecexcyan (TSOKIHHSA JO JKIHOK Ta KIHOYHOCTI B
mijzoMmy), monosexual — mownocexcyan (TSOKIHHS BHMKJIIOYHO 10 OJHIET cTaTi 4u
re’yuepy), omnisexual — omuicexcyan (TSHKIHHS He OOMEXYIOTBCS OJTHUM <SIPITUKOM) ),
pansexual/panromantic — nancexcyanr/nanpomanmux (TSOHKIHHS 10 JTFOJICH HE3AICKHO
BiJ X cTaTi uM renjaepy), polysexual — nozricexcyan (30ipHHIA TEPMiH OCTaHHIX JIBOX
BUIIIC 3rajaHux), pomosexual — nomocexcyan (HeOakaHHS BUKOPHCTOBYBATH,
«BilIaTH» Ha cebe Oyab-sKi ApIUKN), Sapiosexual — caniocexcyan (TsKiHHS OLIBIIE 10
po3yMoBuX 3mi0OHOcTel, HiXK 10 crati), Skoliosexual — ckoniocexcyan (TsoKiHHS
BUKJIFOYHO JIO HE IUCTeHACPHUX 0¢i0), spectrasexual — cnekmpacexcyan (TsxiHHS 10
JEeKTBKOX TeHIepiB, HEOOOB SI3KOBO BCIX).

(10) Testosterone levels drop quickly after hormone treatment. Is it true that the
testosterone levels of trans women are similar to cis female levels? (Medscape,
14.07.2021). — Pisenv mecmocmepony weuoKo 3HUNCYEMbCSA NICAsS 2OPMOHAILHOL
mepanii. Yu OilicHO pieeHb mMecmoCcmepory MPAHCHCIHOK NOOJIOHUL 00 pIiBHSL
UUCIHCIHOK?

BapTo 3a3HaumTu Taki TepMiHM-ApIWKH, sK bicurious, cisgender Tta queer.
Tepmin bicurious (3amikaBieHHS y CTOCYHKaxX 3 NpEJACTaBHUKaMH 000X cTaTel
BUKIIIOYHO Y SIKOCTI €KCIIEpUMEHTY) MoOKe OyTH TpaHCIITepoBaHHU — OiK’Iopioc
J0/IMHA, a00 TIepeKIIalaTUCs OMKMCOBO — JIFOJIMHA, 3alliKaBJIeHa 00K IBOMA CTATSIMHU.

Cisgender, cis male/cis female nepeknanarThcs KaabKyBaHHSAM SIK I[UCTEHIE,
IIMCYOJIOBIK Ta IMC)KIHKA 1, BIAIIOBIIHO, ITO3HAYAIOTH JIFOJIEH, UM CTAaTh CIIIBIIAJAc 3
CaMOBITUYTTAM (CiS- — OJHOCTOPOHHIH, OTHAKOBHUI).

Queer — 30ipHUIl TepMiH, IO MO3HA4Ya€ Oyb-SKYy HETPaIULIHY OpIEHTAIIIO)
MOXe TIepEeKJIaIaTUCS JBOMA BapiaHTaMU: K8ip abo Keip-ocoba, PEeMIHITUB Yy IbOMY

BUMAAKY Oy/ie BBaKATUCS HEBBIWIMBUM Ta BIAMIHATUME CaMy CyTh TEPMIHY.



33

2.2.2 IlepekJaj cjieHry 3ac00amMM YKPaiHCHLKO0I MOBH

[Tepetinemo mo mepexany cienrizmiB. CICHTOBUX OJIMHUIID, IO MO3HAYAOThH
0COOJIMBOCTI JIFOJIEH, MOPIBHSAHO BEJIMUE3HA KIJIBbKICTh, HIXK «SIPJIUKIBY. ICHYIOTh HaBITh
okpemi [HTepHeT-caiiTh, JpKepena, CIOBHUKHU, SKi 30MparOTh BCi BIJIOMI OJAWHUII B
oJTHOMY MicIi, sk Hanpukiaa, caiit Queer Undefined [63]. JIis clieHroBUX OJXMHHUID
TaKOX JIOIJIEHO BUKOPHUCTOBYBATH KaJbKyBaHHSI.

PosrnsHemo cieHrizmMu OuIbIlll HEUTPAJIBHOTO XapakTepy. byyo BUSBIEHO, IO
YMOBHO MO>KHa BUJIJTUTH TPYITy CJICHTY, SIKa BUKOPHCTOBYE JJIsl MO3HAYEHb, HA3BU
TBapuH: bear — sedmion, seomedux (TOMOCEKCYaIbHHH YOJOBIK, KPEeME3HHH Ta 3
T'YCTUM BOJIOCSTHUM ITOKpOBOM), bear chaser — nepecnioysau, nonosau na meoseouxies
(roMocekcyallbHUH YOJIOBIK, SIKOTO PUBATIOIOTH «BeaMea» (auB. panirie)), chicken
— Kypua (MoJloIMi TOMOCeKcyallbHui Xiorens), chicken hawk — xuorcax na xypua,
scmpy6 (rOMOCEKCyallbHUI YOJIOBIK, SIKOTO MPHBAOIIOIOTh «Kyp4a» (IMB. paHilie)),
egg — suiye (TpaHCTeHAEpHA JFOANMHA, 110 IIIe He MposiBHiIa ceOe sk Taka), fish — pubka
(roMocekcyallbHUH YOJIOBIK, IIO Ma€ IyXe KIHOYHY 30BHIIIHICTE 1 3 TEpPIIOro
Bpa)KEHHsI MO’KE 31MTH 3a JKIHKY, JIBUMHY; IOXOIUTH Bij ciieHrismy catfish — qroguna
3 OMaHJIMBOIO, CHJIBHO MTPUKPANICHOIO 30BHIIIHICTIO), CUD — wens (romocekcyanbHui
YOJIOBIK MEPEBAXKHO MOJIOJOrO BIKYy, SIKUH Ma€ TYCTUM BOJOCSHUM MOKpHUB), Otter —
suopa (TOMOCEKCyalbHUN 4YOJIOBIK, SIKHHA Ma€ TyCTHH BOJOCSHHU TIOKPUB Ta
XyAOpJIsABy OynoBy Tina), fox — nucuys (romocekcyaabHHI YOJIOBIK, 3 BIICYTHIM a00
HE BUAMMHUM BOJIOCSIHUM ITOKPOBOM Ta XyIOpJsiBOI0 OymoBoro Tinda), WOIf — eosx
(roMocekcyallbHUI YOJIOBIK, 30BHIMIHICT SKOTO € YAMOCH MOCEPEIUHI «IHCHIL» Ta
«BeIMes»), unicorn — edunopie (OicekcyalbHa JIIOJWHA, IO HAJa€ IepeBary
CTOCYHKaM 3 T€TePOCEKCYATbHIUMU TTapaMH).

Takox dyepe3 1 Joci MpojoBxKyBaHy cutyaiii 3 Bipycom COVID-19 6ynu
YTBOPEHI CIIEHTI3MH, TIOB’SI3aHI 3 I[i€l0 MpoOJIEeMOI0: XBOpoOaMHu, MacKamH,
BUMYIICHOI TUCTaHIl, MpaBWi, JIOKAayHy Tomlo. Tak, Bim omwaummi catfish Oys
yrBopeHuii cienrizm maskfishing (mask + catfish), mo onucye siBuiie, KoJu JIt0uHa,

sKa HOCUTh MEIWYHY MacKy, BHIJISIAa€ Kpamle, npuBadnuBime, HDK 0e3
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Hei [59]. OnuHuIo JOUIIBLHO MEepeaBaTi TPaHCIITEepalieo — Mackgiwune — ado 3a
JIOTIOMOT'OX0 MOJTYJISILIIT — 2apHa 0OMAaHKaA 3 MACKOI0, KPACEHb/KPACYHS 8 MACYI.

(11) U say im a snacc? im a full course meal (Twitter, 12.03.2019). — I'osopuu,
wo mu o6u mHor nepekycus? Ta s yinui nputtom ixci. MoxHa crocTepiratu
TEH/ICHIIIFO ITOPIBHIOBATH JIFOJICH 3 1XKEI0, BKa3yIOUu Ha iXHIO IpuBabiauBicTh: fruit -
@pyxm, Snack — cuex, 3axycka, dish - cmpasa, meal — cmpasa, conoena cmpasa. Takox
MOJKJIMBI ~Bapiamii HamucaHHS CIeHri3MmiB: snack — snacc [61]. Opunwmimi
MIEPEKIIATAIOTHCS 32 IOTIOMOTOI0 KaJTbKyBaHHS.

Jlesiki CJICHTOB1 OJMHMIII € CKOPOYEHHSMHU. 3a3BWYall, 1€ yCIUCHHS IMOBHUX
JICKCUYHHX OJIMHUIIb, SIKi T03HAYAIOTh Ha3BU Opi€HTAIlil: ace, aro, homo, hetero, demi,
bi Tomo. IlepeknamaTtu Taki OJWHUIN JOIUIBHO TPAHCIITEPALI€lO: dc, apo, 20Mo,
ecemepo, Oemi, Oi TOWIO BiAMOBIAHO. TakoXX € OIMHMIN, sKI € abpeBiaTypamu,
nanpukian, LUG (leshian until graduation) — JI/[B (nec6itixa oo sunycky), enby — enoi
(Bix meprmx JiTep ciaoBa NoN-binary). Taki oguHMIN Kpallle KaIbKyBaTH, CTBOPIOBATH
BIJINOBIJIHY a0peBiaTypy, 3a MOXJIMBOCTI Ha/IaBaTH MOSICHEHHS.

Po3rasiHeMo clIeHroBi OJIMHULI, 110 JAI0Th XapaKTePUCTUKY JIIOJIMHI HA OCHOBI
il MOBEAIHKH, CTEPEOTHITIB.

(12) Calling someone a ‘pillow princess’ can make them feel judged and afraid
to ask for what they want ... (Women’s Health, 29.06.2021). — Hasusanus xozocw
«NOOYWIKOBOIO NPUHUECOI0» MOJICE SUKIUKAMU Y HUX NOUYMMs 0CYO0y ma Cmpax
npocumu me, 4020 60Hu baxcaroms .... Sk 6aurmo tepmin pillow princess (iroauna,
30KpeMa KIHKa, 110 JIOOUTh OTPUMYBATH (i3UYHY, MaTepiaibHy, ICUXOJIOTTYHY yBary
TOIIO Ta HE BiJIABaTH Y BiJNIOBi/Ib) OyB MEPEeKIIaICHUI KaTbKyBaHHAM. MOXKHA TaKOXK
3aCTOCYBaTH MOMAYJIILIIO: NpuHyeca Ha NoOywikax, 6anysana OiGUUHA, NPUMXTIUBA
JI0OUHA, THOAL e2oicmuyHa 1r00uHa TOUIO.

[Ipu HEMOXJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHSI OYKBEHOro mepekiaay ado KalbKyBaHHS,
BapTO 3aro0iraTy 0 MOIYJISIIT 00 OITMCOBOTO MEPEKIIAIY JIsi TOTO, 00 PEIUITIEHTY
OyJ10 Jieriie 3p03yMiTH CEHC BUpPasy.

(13) We 've all met the lipstick lesbian before. You know, that girl who ... blends
in society like a straight girl ... (Preen, 17.06.2015). — «Kooicen 3 nac xoau-ned6yos
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3ycmpiuag necoi 3 ACKpago nomaooiwo (3 ACKpagum makiaxicem) pauiuie. 3Hacme,
maxi diguama, sKi ... 1e2K0 3MIULYIOMbCA Y CYCRLILCMBL Y PoJli 2emepo OI8UUHUL... ».

(14) The book tells the story of Jess Goldberg, a baby butch who grows into a
new masculine identity ... (ABC News, 17.06.2021). — Knuea posznosioae icmopiio
IDicec I'onobepe, monody nayaHky, AKa pocme pazom 3 il 4010814010 I0eHMUYHICIIO ...
Takoxx MOXJIHMBa TPaHCKPUMIIS — Oeubi 6amy. Takux caMuxX 3MiH MOXYTh HaOyTu
cxoxi onuuMIl, sk baby gay — 6eiibi eeti/monoouil, we senenuti, baby dyke — 6eiibi
OaiiK.

(15) ...how can love be wrong? I cannot come out of closet and speak about my
love... (The Times of India, 08.09.2018). — ... ane sk koxamms modxce Oymu
HenpagunoHum? H e Moy euitmu 3 wiaghu i 8IOKpUMo 2080pUMuU NPoO C8010 M0008... .
Bupa3 to come out of closet OykBaabHO MepeKIagaeThCs SIK Guilmu 3 wiagu i Mae
3HAYEHHS BIJKPUTHUCS, PO3MOBICTU MPO CBOIO oOpieHTaliro. OOuaBa BaplaHTU
NepeKyIaay € MpaBWIbHUMHU, 1 MPU MEPEKIaay CIIijJ BpaxOBYBaTU Takuh (akTop, sK
3HAHHS peIUMieHTa. 3a HEBIEBHEHOCTI, 10 PEIUIIEHT 3pO3yMi€ MEpUIui BapiaHT
nepekiamy, CIiJ 3acTocyBaTH JApYTrHi, mosicHioBanbHuA. Crnenrizm closeted
BIAIMOBIIHO O3HAYAE 3aKpumuil, Moil, wo He pPo3Kpue ceoci opienmayii, opened —
BIOKpUmMuLl, MOU, W0 PO3PUE CEOI0 OPIEHMAYITO.

(16) Asking if somebody was a friend of Dorothy was a discreet way for men to
find out if they were in good company (Pink News, 16.11.2020). — 3anumanns, uu €
xmoco opyzom Jlopomi, 6y6 maemMHumM cnocoo6om Oi3HAMUCS, YU ceped 2apHUX 80HU
nmooeti. Bupas a friend of Dorothy He motpeOye MomynsIii i MOXKe HEepeKIIaaaTUCS
KaJIbKyBaHHSM, 32 HEOOX1THOCTI MO’KHA HAJATH MOSICHEHHSI Y BUHOCLI TTICIISL.

(17) 1 am often called a ‘chubby chaser’, a term that | absolutely hate. But | am
not sizist, really at all. I've been with women of just about every shape and size
(YourTango, 11.02.2021). — Mene uacmo nazugaromo «2oHumenem 3a NOGHEHbKUMUY,
MepMIH, IKUU 51 HeHABUOXMCY 8Cim cepyem. A He cauicucm, Hi mpiuteuku. A 3ycmpiuagcs
3 OJICIHKAMU 3 HAUPIBHOMAWimuiwumu @gicypamu ma posmipamu. BapiaHt

KaJIbKOBAHOT'O IICPCKIIagy «TOHHUTCIIbL 3a IIOBHCHBKHUMHKW» Ma€ [ACIIO0 HCETATHBHY
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KOHOTAIII0, JIJIsl HeWTpai3allii, 200 MOKpaIieHHs CEHCY MOHATTS, MOXHA BUKOPUCTATU
TaKUil BapiaHT, IK «NOYIHO8Y8AY NYXKUX (hOPMY.

(18) The ‘Ghost’ singer has always been open about her bisexuality and even
released some songs about the subject, her most famous being ‘Strangers’ with fellow
bicon Lauren Jauregui (Men’s Health, 18.09.2020). — Buxonasuys nicni Ghost
3a621c0U OYIa GIOKpUMO 2080pPUIO NPO CBOHO DICEKCYANbHICMb | HABIMb 8UNYCIMUIA
dexinvka nicens npo ye. Ii naiigioomiuioro nicnero cmana Strangers y cnieguxonanHi 3i
cninbHuyero-0ikonoro Jlopen Xypeei. IcHyBaHHSI B YKpaiHChKiil MOBI TaKUX OJMHUIIb
K Oicexcyan Ta ikona NO3BOJISIFOTH HaMm mepekiactu bicon (bi(sexual) + icon) sk
OIiKOHa.

€ TakoX CJIEHT13MH, K1 MOKa3YIOTh CTATYyC JIIOJUHU 3aJI€KHO BiJT 1i MOBEIIHKU:
HOTIEPEIHBO 3TajaHa oauHuI bicon (bikona) — OGicekcyanbHa JIIOJIUHA, MO 0arato
YTOTO JOCATIIa Ta € KyMHUPOM, MPHKIAAOM Juis iHmmX, to have a gold star (mamu
30710my 3ipKy) — HE MaTU JIOCBIly IHTUMHHX CTOCYHKIB 3 TIp€JICTaBHHUKaAMU
MPOTUIICKHOI CTaTl, MEPEBAKHO BKUBAETHCS CTOCOBHO TOMOCEKCYalIbHUX KIHOK, t0
have a platinum star (mamu naiamunosy 3ipky) — He MaTu JOCBINY MOIUIYHKIB 3
MpeAICTaBHUKAMU TPOTHIICKHOI cTati, beard (6opoda) — TmifcTaBHA JIBUYMHA YU
XJIOTICIb, SIKA/SKHUI JoroMarae 30epiratu OpieHTaIlilo JIOAMHU y CEeKpeTi, passing
(nioxoorcutt, 2o0siuyuil) — MOIMHA, MO0 BUMIIAJAE K MIEBHUHM TeHIEp, aje TaKoIo HE €,
bent  (sioxunenuu,  Henmpsmuii  SK  OPOTHIACKHICTH  Straight  (mpsmuii,
2emepocekcyanvbhuil)) — MOIMHA 3 OyIb-IKOK HETPAIUIIIHOIO Opi€HTaIli€l0, a0 Ta,
10 ieHTU(iKye cede BIIMIHHUM Bij 01070T1YHOI CTaTi TEHACPOM.

(19) What followed was career-as-dialectic — from good girl to bad, normie to
weirdo, Ashton Kutcher to Wong Kar-wai (Vulture, 28.11.2016). — /laxi ii xap ‘epa
Oyna noeua KpatiHocmelti — 8i0 2apHoi 0iBYUHKU 00 NO2AHOI, 6i0 MUNOBOT OI6UUHU 00
ousauku, 6i0 FEwmona Kymuepa 0o Bownea Kapeas. NOrmie — cieHriam, sSKdi
BUKOPUCTOBYETHCSI I TOCUJIAHHS Ha «HOPMAJbHY JIOAWMHY» - JIIOJWHA, SKa
MOBOJIUTHCSI 3BUYANHO, 3BHUUAHO BISTAETHCSA, HE Ma€ CHJIBHUX BIMIHHOCTEH BiX

iHIHI/IX; BXKMBA€THCA TAKOXK 5K Ha3Ba FCTCpOCCKcyaHLHOT JIIOI[I/IHI/I). HepeKJIazLaeMo
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MOJYJIALIEI0 — MUNo8a 100UHA, 36UtAliHA 1I00UHA TOIO0, BAPIaHT HOPMAIbHA TH0OUHA
MO’K€ BUKIIMKATH TICBHY HETaTUBHY PEAKIIifo.

BapTo BHOKpeMUTH Taky Tpymy CIEHTi3MIB, sIKi Oyld yTBOpEHI IUISXOM
koHTamiHaii. Konraminaris, abo OJEHIUHT — MIJISAX YTBOPEHHS HOBHUX CIIIB Yepe3
KoMOiHyBaHHS iX yactuH [58]. s gociimkenns Oy BuOpaHi Taki O quHMII, SK: Bi-
Fi (bisexual + Wi-Fi) — bau-®@aii (Bapiant «refigapy» (IUB. HACTYIHE) IS
OicekcyanpHHX JI0jcH), gaydar (gay + radar) — ceudap (iHTYiTHBHA 3[aTHICTH
JIOJVHM BraJiaTH YMIOCh CEKCyaJbHY Opi€HTaIlito), gaysian (gay + asian) — eessziam
(roMocekcyalibHa JTFOIMHA 3 a31CHKOI0 €THIYHICTIO). BapTo 3a3HaYMTH TaKy JICKCUYHY
CJIEHTOBaHy OJMHUINIO fK gaymer (gay + gamer). Ii nepeknan Ha ykpaiHCHKY MOBY
JIEUI0 YCKIATHAEThCS ICHYBaHHAM OJMHUINL «reiMep» (JII0JMHA, IO Tpae y
KOMIT'IOT€pHI 1TpH, 30KpeMa IMOCTiHO Ta mpodecioHanbHo). bykBeHuii crocio
nepeKsaaay ryouTs ceHe OJIEHTy, TOMY JOULIBHO NMEePEKIIANaTH ii, BUKPUBIISIIOYH CJIOBO
— eeimep, 2eti ’mep, 2eti-mep TOIIO.

Takox MOXHa BHOKPEMHTH TPYIy CJICHTI3MIB, SIKI TIO3HAYAIOTh (DEeMIHHICTB,
KIHOYHICT, 200, HABMAKHM, MACKYNiHHICTh JIIOJWHM. IX mepeKknagaeMo abo
KaJbKyBaHHSAM, a00 TpaHCKpuHOyBaHHsAM. J[0 TakMX OJWHMIIL BimHOCHMO: auntie —
oumi, mimonuvka (TOMOCEKCYaJIbHUI YOJIOBIK 3pUIOTO BiKYy >KIHOYHOI 30BHIITHOCTI,
SKHUH JTIOOUTH ILTITKYBaTH), DOI — 6oti, 601, dieuuna-boii, nayanouxa (roMoceKkcyaabHa
JIBUMHA, sIKa Ma€ Jenio MalaHKyBaTy, 4YOJIOBIUY 3O0BHIIIHICTR), Camp, campy —
kemnosuil (CuibHO (DeMiHHMI), femme — gemm (KiHOYHA JIFOJWHA HETPATUIIHHOT
opienrariii), flamer — retivep (KIHOYHHI TOMOCEKCYAIbHHN YOJOBIK, XJIOMEIb),
swish — ceiwt, ceiwosuti (heMiHHUM, )KIHOYHMI), QUEEN — K8IH, Kopoiesa (FKIHOYHHIMA
TOMOCEKCYaJTbHUI YOJIOBIK, CKJIaJJOBa TAKUX CIIiB sk drag queen (dpae x6i — 4OJOBIK,
0 OJTAa€ThCs SIK JKIHKA 3 METOI0 PO3BAXHMTH IHINIKMX) abo rice queen (pucosa
KopoJieéa, patic K6iH — HE a3laT HETPaJULINHOI OpileHTallli, 10 TSIXKI€ J0 a3iaTis,
a31aTChKOI 30BHIIIHOCTI, KyJbTypH), Viado (3amo3udeHHst 3 OpasuiabChKOi) — 6ia0o
(CKIHOYHHI TOMOCEKCYaJIbHUI JOJIOBIK), €N femme (3amo3ndeHHst 3 PpaHIry3bK0i) — 0
¢pem (HOCIHHS YOJIOBIKOM CTEPEOTHUITHO KIHOYHOIO 0/14rY), €N homme (3armo3udeHHs 3

¢bpanily3bKoi) — 0 Hom (HOCIHHS JKIHKOIO CTEPEOTUITHO YOJIOBIUOTO OJIATY).
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2.3 TpynHomi  mepexkjiaay  yHnepeakeHOi  JIEKCUKH  CYYacHOIo

AHIJIOMOBHOIO IUCKYPCY cepell YKPAIHCHKOIr0 CyCHiJIbCTBA

VYKpaiHCbke CyCHUIBCTBO, 3aKOHOAABYO BKJIIOYHO, BCE III€ MAalOTh IEBHI
ynepemkenHs 10 npeacraBHukiB JII'bT-crniapHOTH a0 Mronel, siKi MarOTh BIAMIHHY
TeHJIepHy 1AeHTHUYHICTh. He3Baxarounm Ha Te, 110 OuIblIa YacTWHA YKpAiHIIB HE
nigrpumye mipaBa JII'BT, menma wactuHa — poOUTH BCE MOXKIMBE 1 MOBLIBHO
30uIbIIyeThC. Tak, Oyliu CTBOpEH1 OpraHi3ailii, siKi 3aXMINAIOTh MpaBa MEHIIUHCTB,
HampuKiIad, ykpaiHcbka ['pomancbka opranizamis «HPLGBT», ykpainceka reii-
opranizauisi «Ham cBiT», IIOPIYHO MPOBOIATHCS Maplll PiBHOCTI, XO4 OCTaHHI 1
3a3HaIOTh 30UTKIB BijJ JIOJIEM CUJIBHO KOHCEpBAaTUBHMX NOTJAMIB. Braga Takox
HaMaraeThCs MOBUIBHO MPOCYBATH 1/1€1 Ta 3aXUINATH MIPaBa MEHIIUHCTB, HAIPUKJIIA],
TUIBKH Yy BEPECHI I[LOIO POKY Oyio OOIISHO MOCHJIMTH TMOKApaHHS 3a 3JI0YMHH,
BUMHEHI Ha MIJCTaBl HEHABUCTI JI0 CEKCyaIbHUX MEHIIMHCTB [34], 1 Bce HaBITh OYJI0
3aapenToBaHoO OJHOTO YOJIOBIKA, 110 moOuB npeactaBuuka JII'BT.

SKIIO HEOoJIOTI3MH, COLIAJIbHI HEOJIOTI3MH BKJIFOYHO, HE BHUKIUKAIOTH Y
MepeKyaaaydiB CKIATHOIIIB, TO CJICHT Ta T€, IO JI0 HbOTO BXOJUTH, 3MYIIYIOThH
JIOKJIACTH 3HAYHUX 3yCHJIb IS aJIeKBaTHOTO Tepekaay. 30KkpeMa, mepekiagad Moxe
CTUKaTHCAd 3 MpoOJEeMOI0 HEBIAMOBIAHOCTI PIBHS 3HaHb, OOI3HAHOCTI PELUITIEHTA
(untaya mepexnamy abo IMITLOBOI ayauTOopii), TOOTO JIIOJAMHA MOXE HE PO3YMITH
NepeKsIaieHoro. Y TakoMy BHIIAAKy TepeKiagad MOKE BJATHUCS 10 CTBOPCHHS
BUHOCOK 332 MOXJIMBOCT1 200 OMHUCOBOTO MEPEKIIaIy.

Bapro 3a3HaunTH, 010 OAHIEIO 13 CKJIAJOBUX CJIEHTY € BYJbIapU3MH, K OYI0
3’sicoBaHo y Po3aini 1, 1 BOHM € OiHI€IO 13 IEpEKIIaallbKUX TPOOIEM, OCKUIBKH 4acTO
ICHYIOTh TI€BHI BUMOTHU IOJIO IIeH3ypHu. Bynbrapusm — 1e ci1oBo 4u BHpa3 rpyooro
smicty [62]. CilOBHUKH, IIO MICTSTh B €OOi CJICHTI3MH, TMEPEBAKHO 3HAXOIATHCS
OHJIaliH, OCKUIbKM BOHH TMOTPEOYIOTh PETYyJSIPHOTO Ta YacTOrO0 OHOBIJICHHA. Jlesiki
HAYKOBIIl CKJaJal0Th 1 APYKOBaHI KOPOTKI CIOBHUKH, SIKI MICTATH CIEHTI3MH a00

BYJIbIAPU3MU:
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(20) Fairy — Medium language, potentially unacceptable. Potentially derogatory
to gay men but depends on intent (Attitudes to Potentiall Offensive Language and
Gestures on TV and Radio, 2016, p. 10). — @es — Cepeons cmyninb, nomenyiino
Henputinamua. llomenyitino npuHU3IUGULL 015 2€i8, 3a1eHCUMb 8i0 HAMIDY.

3a BUMOTU IIEH3YpYBaHHS HEHOPMATHBHOI JIGKCUKHM IEpeKiajiad MOBUHEH
BJIABATHUCS JI0 TEPEKIafallbKiuX MaHIMyJAIii, a caMe 10 BUKOPUCTAHHS TOJITUIHO
KOPEKTHO1 JIeKCUKHU. ToOTO MpH mepeKiaal Ciliji YHUKATH 3HaXOIKCHHs €KBIBAJICHTY,
MIOBHOT'0 UM HEMOBHOTO, JI0 YIIEPEIKEHOI OJIMHUILI Ta HeUTpanizyBaTu ii. Hampukian,
yIepeKeHi cieHri3Mu Ttaki, sik butch, dyke, faggot tomo, crymiab rpybocTi SIKHUX
3aJIEKUTh B1JI KOHTEKCTY 1 MOK€ OyTH BIJ HYJIbOBOI O CHIIBHOI, CIiJ MEepeKIaiaTu
3Ba)XAI0YM HAa KOHTEKCT, CTWJIb TEKCTY, LIVIbOBY ayAMTOpit0 Ta 1HWI (aktopu. [lpu
BIJICYTHOCTI BUMOT IIEH3YPH AK TaKUX Ta 3a XYJOKHbOI'O CTHJIIO, OJMHUII MOXKYThb
NEepeKIaaThcs LUIAXOM MMiIOMpaHHs E€KBIBaJEHTY-3aMIHHUKA ByJibrapusmy. llpu
OMHHAHHI BYJbrapu3sMy MOXKE IOCTPAXKIATH CEHC, HACTPill TEKCTy, XapakTep
T'OJIOBHOTO Teposi, TOOTO CTYIiHb aJeKBATHOCTI mepekaany [28, c. 322].

3a myOaIIUCTUYHOTO CTHIIIO, Y IKOMY MaikKe 3aBXI1 € BUMOTH I110JI0 [ICH3YPH,
HABITAKU, BUKOPUCTOBYBATH TOJITKOPEKTHI BapiaHTH — €BhEeMI3MHU. 32 MOKIUBOCTI,
MOXHa BKa3aTH, 1110 TepeKiajicHuii eBpemizm MaB OyB JIe10 TPyOOTro 3MICTY.

3a HagBHOCTI BUMOTH JKOPCTKOI IIEH3ypU YEpe3 TMOJITUYHUN PEKUM,
3aKOHOJIAaBCTBO, IO CTOCYEThCs mpaB npeactaBHukiB JIIBT Ta ix penpesenTarii Ha
TenebaueHHl, 1 JiTeparypi, KpUMiHaII3alli MEHIIWHCTB, SIK HANpHUKiIaa, MpaBHIia
HCH3YpPH Yy JesAkux Kpainax baumsskoro Cxoay, Adpuku Tormo [40], cimig cuiibHO
HEUTpaTi3yBaTH yIEpeIKeHI JICKCUYHI OIAWHUII, HaBITh Ti, sIKI HE HECYTh y COOi
HeraTuBHOI  KoHoTauli. Hanpuknan, uempaouyivina  opiecnmayis  3aMiCTh
demicekcyanbhicmes TOWO. BapilaHTu Tiepeknany sIK HeHOPpMAlbHA OpieHmayis,
8i0XUIeHHs1 TOUIO HE € TIOJITKOPEKTHUMH.

OTxe, HAUAOUUTBHIIIMMHU 3aC00aMH TIEPEKIay HOBUX YIEPEIHKEHUX OJUHUIID
€ TpaHCIITepaIllisi, TPAHCKPHUITITiS Ta KajabKyBaHHs. [lepri ABa MeTonm € HalKpamuMu
JUIS. HEOJIOT13MiB, BHOIp METOJy IepeKsialy 3aJeKUTh TAaKOX BiJ HAsSBHOCTI B

YKpaTHCBHKIN MOBI CITIB3BYYHUX 3 OPUTIHAIOM OAUHHIIb. KanbKyBaHHS € JOUUTBHIIINM



40

JUISL  CJICHTI3MIB, OCKUIBKH JO3BOJISIE Kpallle TMepelaTd CyTh NOHATTA. Ilpwm
HEMOJKJIMBOCTI JIOCSATHEHHS aJCKBATHOCTI IMepekiaay abo TPYIHOIIIB, OB’ I3aHUX 3
piBHEM 3HaHb PEIMITIEHTa, BAPTO 3aCTOCOBYBATH MOYJIALIIO (CMUCIOBHUI PO3BUTOK),
ni0Mparody TaKi OJIMHMII, K1 OyAYyTh 1 IlepeiaBaT CEHC OJIUHMII, 1 Oy yTh 3pO3yMiIi
YKpaTHCHKOMY PELMII€HTY. TakoxX Mpu Mepekiagi MOKe BUHUKATH CKJIAJHICTb, SKa
MOB’sI3aHA 13 IEH3YPYBAHHSAM IEBHHUX JIEKCUYHUX OJMHUIIB. TOMdI MepeKiagad MOXKe
BJIaTHCS 10 eBdeMiHizalii 1 HeHTpanaizyBaTH, IPUXOBATH MMOBHE 3HAYCHHS OJIMHMIII,

BHUCYBAIOUM Ha MEPIINI IUIaH y3aralbHEHHH, «PO3MUTHID) TEPMIH.
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PO3/ILI 3

METOJIUKA HABUAHHS IEPEKJIAJTY HOBOI YIIEPE[P)KEHOI
JIJEKCUKH CYYACHOI'O AHI'JIOMOBHOI'O TUCKYPCY

3.1 MerToauuHi mnepeayMOBHM HABYAHHSI MNepeKJaay yhepeaKeHoi

JIEKCHKH CYYAaCHOI'0 aHTJIOMOBHOI'0 TUCKYPCY

JlocmipKyroun  O0COOJMBOCTI BHUKOPUCTAHHS HOBOI YIEPEHKEHOI JIEKCUKHU
CYy4aCHOTO aHTJIOMOBHOTO JIUCKYPCY Y HaBYaHHI MEpeKIIaaayiB, CliiJi IpoaHali3yBaTu
METOJMYHI TIEPEIyMOBH BUBYEHHS HEOJIOTI3MIB, CIEHTI3MIB Ta BYJbrapu3MiB Ha
3aHATTSX 3 MIEPEKIIaTy 3 aHTIIIHCHKOT MOBH.

Meronrka BUKIaIaHHs HEOJIOT13MIB Mepe1davae 3alpoBaKEHHS 1X Y HABUAHHS
SK 3BUYAHOTO JIEKCUYHOTO MaTepiary HoBoi Temu. Heomnorizmu, siki MOXKYTb HECTH Y
co01 ynepe KeHul xapakTep, MOKyTh OyTH BUHECEHI SIK JICKCUYHUN MaTepiail 3aHsATTA
3 aHTJIHACHKOI MOBH a00 3 MepeKIIaay 3 aHTIHChKOT MOBH 3 COIIAIbHO HAMPAaBIICHOIO
TEMOI0, Jie OyIyTh PO3TIIAIATUCS OCOOTUBOCTI JIIOJUHU, BUIU JUCKPUMIHAIII 1100
IIEBHUX OCOOJIMBOCTEMN JIIOIUHU TOIIIO.

Taka Tema 3aHATTS MOKe 3By4yaTH HacTymHuMm 4uHOM: “Differences in us”,
“People like me and you”, “We’re the same”. [Ipu 3anpoBamkeHH1 MOIOHOT TEMU Y
MPOLIEC HABYAHHS, CI1/1 PO3YMITH 1 LILJI1: PO3MIMPUTH KPYTO3ip CTY/I€HTIB, MM1IBUILIUTH
piBEHb TEPEKIAAANBKOT KOMIETEHTHOCTI, MOKPAIIUTA PIBEHb TOJEPAHTHOCTI Ta
€TUYHOCTI CTYJCHTIB TOIIO0. 3alpPOBA/KEHHS TaKOI TEMU 3aHATTS TaAKOXK MOXKE OyTH
3YMOBJICHUH 1 MOMITHYHUM (PAaKTOPOM, a CaM€ MPUUHATTAM 3aKOHIB, 110 HAJAIOTh
TMIEBHI MpaBa MpeACTaBHUKAM MEHIIIMHCTB Ta 3aXUIIAIOTh iX.

[cHYIOTh TIEBHI €Tany BOPOBAIXKEHHS HEOJIOT13MIB Y HaBYAJIbHY JISUIbHICTH Ta
iXHBbOTO 3aCBO€HHS [4, c. 48]:

1)  o3HaOMJIIOBAJIbHHUM — CTYJACHTH O3HAWOMIIIOIOTHCS 3 HOBHM JICKCHUHUM
MaTepiajaoM, 3HaY€HHSIM JIEKCUYHUX OJIUHUIIb;

2) CHeriaJbHUi — CTYJEHTHM BHUBYAIOTh HOBI JIEKCHMYHI HEOJIOTI3MHU Ta

BUATBHCS 1X IMpaBHUJIIbBHO BUKOPHUCTOBYBATH,
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3) NOTJIMOJEHUH — CTYJIEHTU JIOCATalOTh aBTOMATH3allii HaOyTHUX 3HaHb,
PO3BHUBAIOTh HABUUYKH MEPEKIIaly HEOJIOT13MIB;

4)  KOHTPOJBHHH — CTYJACHTH BIJIbHO BUKOPHUCTOBYIOTH BUBUCHHUI MaTepial,
MepPEeBIPSIIOTH HOTO 3a JJOTTOMOTOI0 KOHTPOJIBHUX POOIT.

BinmoBigHo, ciiig po3poOisTH Taki 3aBIaHHS: BIPAaBU HAa O3HAWOMIICHHS Ta
BUBYCHHSI HEOJIOT13MIB (3HAXOKCHHS OJIMHUIIH Y TEKCT1, CIIIBBIHOIICHHS OJUHUIII 3
il 3HaYEeHHSAM, BCTaBJICHHS MPABUILHOIO HEOJIOTI3MY Y peUeHHS, MiA0ip CHHOHIMIB Ta
aHTOHIMIB, OMKIC 3HAYECHHS HEOJIOT13MIB CBOIMH CJIOBaMHM TOIIIO), BOIPaBU Ha MEPEKIa
HEOJIOT13MIB (TIOIIYK €KBIBAJCHTHUX OJMHUIIb B YKPAiHCHbKINA MOBI, IEpPEKIa] pEUCHb
a00 TEKCTIB Pi3HUX KAHPIB, 1110 MICTSITh HOBI JICKCUYH1 OJAWHUIII, YCHUN MOCI1TOBHUM
nepekyial 3 HeoJori3MaMu Touio). TakoXk /Jis HaBYaHHS MEPEeKIagy MOXKHA
3aCTOCOBYBATH BIIpaBH, sIKI CIPSMOBaHI Ha TEPEKIaJalbKuil aHami3 (BU3HAYEHHS
cioco0y nmepekiany, audepeHiiaiis TPaHCIITEPOBAHUX Ta TPAaHCKPUOOBAHUX
JEKCUYHUX  OJUHUIb, TIepelada 3MICTY I1HIIMUMH  CIOcOOaMM  TMepeKIaTy
tomro) [19, c. 69].

Bapro Takox po3MexyBaTH TakKl THUIM 3aHATh SIK «TPAJUUIAHUNA YpOK» Ta
CHETPAIUIINWHUN ypoK». TpaauIiiHUM YPOKOM € 3arajbHONPUUHATI METOIAUKHU
HABYaHHS, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCA Yy OUTBIIOCTI HABYAJIBHUX 3aKJIaJliB: po30ip HOBOI
TEMH, 3aKPIMJICHHSI TEMHU Ta KOHTPOJb ii 3acCBO€HHA. BiamoBiIHO, HETPAIULIIMHUM €
3aHSITTS, METa SKOTO € PO3BUTOK €MOIIMHUX, TBOPYUX, AOCHITHUIBKUX Ta THIIMX
HAaBUYOK CTYJIEHTIB [26, c. 8]. o Takux 3aBaaHb MOXXYTh BITHOCUTHUCS HACTYITHI BUIU
TISTBHOCTI: TIATOTYBAaTH TPE3CHTAIl0, BHUCTYM, TMEPeryisii KIHOCTPIUKM 3 il
MOJAJBIITUM  OOTOBOPEHHSIM, pPO3ITPYBaHHS CIIEHKH, TPOBEJACHHS 1Irop TOIIO.
HeTrpaauiiitHi 3aHATTS CHOPUSIOTH NIMOMIOMY 3allyY€HHIO CTYJEHTIB y HaBUYAJIbHUN
Mpolec, 1O aKTUBHUX BHIIB MISUTBHOCTI, IO CHPHUSIOTh PO3BUTKY CaMOCTIMHOCTI
CTYJEHTIB. MeTOIn HETPAAUIIIHHOTO YPOKY MOXKHA 3aCTOCOBYBATH 5K 1 10 HABYAHHS
COLIAJIbHUX HEOJIOTI3MIB, TaK 1 10 HABYAHHS CJIEHTOBUX OJUHMUIIb.

Ha nmanuii MOMEHT clieHT He nependadyeHruil y METOAMIN BUKJIAJaHHs, a ICHYy€
JUIIE K MaTepiall OKPEeMHUX 3aHSTh, CIPSIMOBAHUX HA PO3BUTOK HABUYOK FOBOPIHHS

Ta COpUUHATTS MOBHU. lle 3yMoOBIeHO, HacaMIiepes, HOTo HeliTepaTypHICTIO, TOOTO
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CJICHT13MU € OJMHUIIIMUA HEHOPMATUBHOI JIEKCUKH 1 3yCTPIYAIOTHCS JIUIIE B MEBHUX,
BY3bKHX PO3MOBHHX KOJjaX. YacTHHA HayKOBIIB JOTPUMYETHCS TYMKH, IO CJICHTY HE
MICIIe Y HaBYAJIbHOMY IMPOIIECi, OCKUIBKA BIH «HAIOBHIOE TOJIOBY HEMOTPIOHOIO
MOBOIOY», 1HIIN X — IO BiH JIOIIOMAara€e CTyACHTaM IIBHJIIC Ta JOLLUIbHIIIEC JTOHECTH
CBOI JOyMKH, a WOro 3a0opoHa TIIbKM MiAOypIOBaTUME CTYIEHTIB J0 WOTO
BUKOpUCTaHHA [48; 49].

BBaxaemo, 110 HaBYaHHS CIEHTY € TOIUIbHUM ISl CTYJEHTIB JIIHTBICTUYHUX
creniaigi3aiiid, Kl HanpsMy OB’ s13aH1 3 MOBOIO Ta MEPEKIAIOM, a TAKOXK CYMIKHHUX
crieriamzaniid. /[o HaBuaHHS CJIICHTY MOXHA 3amo01raTH sk T0AaTKOBHM MaTepiai s
MIJBUIIICHHS KOMIIETEHIIII CTYJIEHTIB-TIEpEKIalauiB, a TaKOX y OCOOMCTHUX ILIAX.
[Ipomec HaBYaHHS CIEHTOBHUM OJIMHUISIM € TOTOXXHUM HABYaHHS HEOJIOTI3MIB,
OCK1JIbKA BOHU € JIGKCUYHOIO CKJIaJIOBOIO 3aHSTTSI.

[Ilo cTocyeThCs HaBYAHHSA 1HILOI CKJIAJOBOI CIEHTY, & CaM€ BYJIbIApU3MIB, TO
METO/JMKA BUKJIAJIaHHA HE TMepeadadae IMIIEMEHTAIII0 BYJbrapu3MiB Yy IpOIIEC
HaBuaHHsA. [le 3yMOBIIEHO THM, 110 BYJbrapu3Mu MOXYTh OyTH, 30KpeMa, JHKepeIoM
CYIEPEUWIMBUX AYMOK Ta CTaTH MiJACTaBOO JuId po3ropraHHs KoH(ikTiB [51]. Tomy
JI0 HaBYaHHSI TIEPEKIIaay YIEepeIKEeHIN JICKCHUIIl IMIX0IUMO 3 HEUTPAJIbHOI CTOPOHH,
3aCcTOCOBYIOYM eBheMi3Mu. HaBuaHHS BUKOPUCTAHHIO MOJITKOPEKTHOI JIEKCUKH MOXKE
OyTH 3yMOBJICHE BHUXOBAaHOK METOIO 3aHATTS, SKa pPO3BUBAE OCBIUCHICTH Ta
T'YMaHHICTh CTYACHTIB IIPY BUKOHAHHI MEBHUX BHUJIIB POOIT, K MEPEKIIa] XyI0KHbOTO
TBOPY, AKUH MICTUTh YIIEPEIKEeH1 OJIMHULII, MTePEKIIa]] BIIEOCTPIUOK, HAOYTTSIM 3HAHb
npo Taly Ta YyTIMBY NMUTAHHS 1HIIMX KYyJbTYp Ta METOJaX iX MEpeKagy TOIIO.
[lenqaror MOBWMHEH AOTPUMYBATHUCS TPABUJI TOJITKOPEKTHOCTI, HE 3Ba)KAIOUM HA

HasiBHICTh a00 B1JICYTHICTh IIEBHOI TOYKH 30DY.

3.2 Komiulekc BHpaB JJisi HABYAHHS MepPeKJaTy HOBOI ylepeI:KeHol

JICKCUKH CYHYACHOI'0 aHI'JIOMOBHOI'0 TMCKYPCY

Y mpomy TIAPO3ILII MPEACTABICHO PO3POOJIEHUN KOMILUIEKC BIpaB, IO

CHPSAMOBAHMM BHBYEHHS Ta IIEPEKNIA] OJUHHUIL HOBOI YIIEPEIKEHOI JIEKCUKH
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CY4aCHOI'0 aHTJIOMOBHOI'O TUCKYPCY. Komriekc CKIIAAAa€ThCA 3 BIIpaB piSHI/IX THIIIB:

IHAMBIAyallbHI Ta TPYNOBI BIpaBH, BIPaBU HA BUBYEHHS JIEKCUKH, BIIPaBU

dbopMyBaHHS COLIaTbHOI KYyJIBTYpHOCTI CTYACHTIB-TIEPEKJIaNayiB, BIpaBU IS
HaBYAHHS MEPEKIIANTY.

Brnpasu 1, 2 ta 3 cipsiMoBaHi Ha BUBYEHHS Ta 3aCBOEHHS CTYJACHTAaMU HOBHX
JEKCUYHUX OJMHMIIb, PO3BUTOK JIOTIYHOTO MUCIIEHHS, PO3MIMPEHHS KPyro3opy Ta
30UJIBIIICHHS 3HATh Y cpepl COII0IIHTBICTHKH.

Exercise 1.

Find and highlight social neologisms among the following words (ta6x.1).
Define them.

Example: 1) ableism — discrimination in favour of the able-bodied;

ableism communism ecoterrorism cissexism chauvinism
casteism albinism catechism algorism sexualism
racism socialism anarchism malapropism heightism
feminism dwarfism fattism sexualism nepotism
alpinism speciesism gigantism lyricism activism
Exercise 2.

Match the discriminatory terms with their definition.

a) prejudice or discrimination on the basis of weight,

1) ableism especially prejudice or discrimination against people that are
considered to be overweight, even slightly;
b) prejudice or discrimination against people on the basis of
o height; usually refers to prejudice or discrimination against
2) cissexism

people whose height is not within the commonly acceptable

range of height, e. g. people with dwarfism or gigantism;
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c) prejudice or discrimination on the basis of differences in

physical, mental, emotional or other ability; usually refers to

3) sexism prejudice or discrimination against people with disabilities,
illnesses or less developed skills, e. g. people with the Down’s
syndrome or abasia (inability to walk);

d) prejudice or discrimination on the basis of one’s gender that

4) heightism differs from the biologically assigned; usually refers to the

belief of inferiority of transgender/transsexual people;

5) heterosexism

e) prejudice or discrimination on the basis of other sexual
orientations but heterosexuality; may be used as a synonym to

homophobia;

f) prejudice or discrimination on the basis of socio-economic

6) ageism status, income, class, caste; usually refers to discrimination
against lower classes by upper classes;
g) prejudice or discrimination on the basis of superiority,
7) casteism majority, advantage; usually refers to prejudice against white

people, men/males, heterosexual people;

8) languagism

h) prejudice or discrimination on the basis of language used;
refers to prejudice or discrimination against people that speak

with accent or have poor grammar or/and vocabulary;

9) homophobia

1) prejudice or discrimination on the basis of age, either old or
young age; usually refers to prejudice or discrimination against

older people;

10) reverse

discrimination

J) prejudice or discrimination on the basis of sexual
orientation, mainly homosexuality; usually refers to hate,

hostility or aversion to homosexual people.

Exercise 3.

Match the types of sexual orientation with their definition.
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1) heterosexuality

a) attraction rather to one’s high intelligence than to their

sex or gender;

2) homosexuality

b) attraction to men or masculinity in people;

3) asexuality

C) attraction to people of the same sex or gender;

4) bisexuality

d) attraction to people regardless of their sex or gender;

5) demisexuality

e) attraction to women or femininity in people

6) gynesexuality

f) attraction to both men and women;

7) androsexuality

g) attraction to non-cisgender people exclusively;

8) pansexuality

h) attraction to people of an opposite sex or gender;

9) sapiosexuality

1) lack of attraction to people in an intimate way;

10) scoliosexuality

J) attraction to people for whom the subject has strong

romantic feelings.

Bnpasu 4, 5, 9 ta 10 cnpsiMmoBaHi Ha PO3BUTOK MEPEKIAMANBKAX HABUYOK

CTYJEHTIB, 30KpEMa HABUYKHU MMHCbMOBOI0 NEPEKIaay TEKCTIB PI3HUX >KaHPIB, aHANI3

MEePeKIaAabKOr0 MaTepialy Ta WOro CTHUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH, PO3BUTOK

HABUYOK CHIPUUHATTA 1HGOpMaIlii, KOMyHIKATUBHUX HABUYOK. CTYJIEHTH BUATHCS

NepeKsIaaTi ynepeaKeHl OAMHUII Ta aHAJII3yBaTH CIIOCO0aMU MEePEKIIay.

Exercise 4.

Perform a written translation of an article. The article is “What are different

types of sexualities? ”. Note the definitions, if needed.

Answer the questions:

1. What was new for you?

2. What is a spectrum? How does one understand it?

3. Why does sexuality matter?

4. Do people need to identify their sexual orientation?
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Link to the article: https://www.medicalnewstoday.com/articles/types-of-
sexuality#types

Exercise 5.

Perform a written literary translation of a book fragment (momarox A).

Please note that the fragment can contain specific mythology notions or slang.

Brnpasu 6 ta 7 € popmamu HeTpaaUIIIHHOTO YPOKY Ta CIIPSIMOBaH1 Ha PO3BUTOK
KOMYHiKaHifIHHX HaBHUYO0K, HABUYOK ayI[iIOBaHHH, HAaBUYKH IICPCKIIAAy, a CaMC YCHOI'O
MOCJIIJIOBHOTO TMEPEKJIally, a TAaKOX CHPHUSHHSA PO3BUTKY TBOPYUX 310HOCTEM
CTYJICHTIB Ta iXHbOMY 3aJIy4EHHIO Y HAaBYAJIbHHI MPOIIEC Ta MaTepiall.

Exercise 6.

Group task (4 people). Prepare and hold an interview. Perform a consecutive
translation.

Roleplay: One person is a famous person in a sphere of choice (film industry,
politics, activism or other), the second — an interview that likes to pose tricky questions,
the other two — translators on each side.

Example:

“So, Abigail, you were given a role in a film, where the love interest of your
character is transgender asexual person. What was your first reaction to the news? And
what is your opinion of such people? Do you think it is normal?”

“You are not the first person to ask, believe or not. As for the answer... I was
shocked at first. It is pretty uncommon topic of films or literature or whatsoever. | did
have some doubts about it, but I'm glad I stuck to it. It was really interesting cinematic
experience, even from the side of phycology. And what about my opinion of them in
real life...”

Exercise 7.

Discussion. Have you ever experienced discrimination or known somebody who
has? Have you ever been a witness of a discrimination act or prejudice? In what form?
Please share your experience.

Do you think there is a place in world for it? Is there a way to justify a

discrimination act or prejudice? Please share your opinion.


https://www.medicalnewstoday.com/articles/types-of-sexuality#types
https://www.medicalnewstoday.com/articles/types-of-sexuality#types
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Bnopasu 8, 9, 10 € nogaTkoBuMHU 3aBIaHHSIMH, MO3HAYCHI 31podKkoro (*), ski
MOXXHa iMHHeMeHTYBaTH Ipu pOSFJIHI[i CJICHT'OBUX OJIWHHUIb AHTJIHCBKOL MOBH,
OCKIJIbKH 3arajbHONPUIHATA METOIMKA HaBUAaHHS B YKpaiHi He mepeadadae po3risia
HOI{i6HOFO MaTepiaJIy sIK HaBYajJbHOro. MeToro UX BIIpAB € PO3BHTOK HABHUYOK
MepeKIaay, aHaldizy pecypciB Ta maTepially, CaMOCTIMHOCTI, PO3BUTOK TBOPYHX
31I0HOCTEH CTYJEHTIB Ta iX KPEaTHBHOCTI.

Exercise 8*.

Use the source Urban Dictionary or other slang sources to make a game. Make
a short slide-show of pictures that can be used to guess a slang unit. Be creative.

Example: A picture of a bear and a rainbow to transmit the meaning of the slang
“bear”.

The link to the source: https://www.urbandictionary.com

Exercise 9*.

Find 10 examples of the use of slang in English-speaking cinematography.
Translate them into Ukrainian and determine the translation method.

Exercise 10*.

Translate the sentences into Ukrainian and determine the translation method.

1. You can definitely tell that Robert is a chicken hawk. He often hangs out by
coffee shops, indie cafes or malls just to flirt with youth.

2. Karen thinks that she’s so cool and has a superior music taste, but she just
listens to Rihanna and The Weeknd. Tell me who doesn’t. A normie she is!

3. “OMG! She just asked me if I listen to Girl in Red?” “So?” “She was flirting
duh.”

4. 1 can believe it! I’ve never thought I’d be a catfishing target. Derek, the 22
years old guy from Florida, | have been talking to for 2 months was an ugly fat 63 years
old man!

5. “Did you hear that Louis Tomlinson of One Direction got a girlfriend?” “She’s
just a beard. He’s one and only is Harry, no doubts.”

Otxe, pyu HABYAaHHI TNEPEKJIaTy HOBUX YIEPEHKEHUX OJWHHUIIb CY4aCHOTO

aHTJIOMOBHOTO JUCKYPCY CHiJl 3BEPHYTH yBary Ha (pakTop MpPUHHSATHOCTI OKPEMHUX


https://www.urbandictionary.com/
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CKJIa/I0BUX YNEPEIHKEHOI JIEKCUKH. 3a MPUMHATHOCTI HAaBUAHHS JIEKCUYHUX OJIMHULb
TaKHX, SIK HEOJIOT13MHU Ta COLIJIbHI HEOJIOTI3MHM, ciifi (OpMyBaTH IUIaH 3aHATTS 5K
Take, 110 He BIIPI3HAETHCS Bl 3BUYANHO1, TPAAUIIIIHOT MOJIEN1 HaBYaHHS JIEKCHIIL. 3
HENPUUHATHOCTI — CJIEHT — BapTO HABYATU HOMY CTYIECHTIB SIK I0JJaTKOBUM, OKpEMUN
JIEKCUYHMIA MaTepiall, 3a HEOOX1IHOCTI BXKMBAIOYM IMOJITKOPEKTHI BUCIIOBICHHS Ta
TEPMiHH.

HaBuaHHs collaJIbHUM HEOJIOTI3MaM Ta CJEHTY CIyrye METI IMOKpalleHHs
KOMYHIKATUBHUX HaBUYOK CTY/ACHTIB, BHUXOBaHHS 1IX $K MNpodecioHaTbHUX
nepeKyiaaviB, Kl JOTPUMYIOThCSI HEUTPaJbHOI MO3ULIT NpU HEpeKyial, a TaKoX
YIOCKOHAJIEHHS HABUYOK MHCbMOBOTO MEPEKIIaay TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB Ta YCHOTO

nepexsiamy.



50
BUCHOBKH

PesynbTaTu nociimkeHHs KBamidikaIiiHoi poOOTH Jal0Th MOXKIMBICTh 3pOOUTH
HACTYMHI 3arajibHi BUCHOBKH: HOBa YIEpe/HKCHA JIEKCHKA € TOHATTAM IITUPOKOTO
OXOIUJICHHS, BOHa MICTHTh y c0O1 HEOJIOTI3MH, 30KpeMa COIliajJbHI HEOJIOT13MH,
CJICHTI3MHU Ta BYJbrapW3MH, yIepeKeHa JIEKCHKa SK OJHE IiJIe € HEJOCTaTHHO
JOCTIPKEHOI0, III0 3yMOBIIIOE aKTyaJbHICTh IIl€1 HAYKOBOi poOOTH, 11 CKJIaJ0Bi
JOIIUIbHINIE TIEePeKIaJaTh METOJaMH TpaHCKPUOYBaHHS, TpaHCiTepaiii abo
KaJIbKYBaHHS, 32 HEOOX1THOCTI 3BEPTAIOUKCH 10 METOIIB MOIYJIALIT Y¥ OMNKUCOBOTrO
nepeKiaaay, a TakoX J0 npuiioMy eBdemiHizaiii, mo Mojsrae y HeWTpam3anii
JIEHOTAIll]l Ta KOHOTAI[ll OJNHUIIb.

VY nepioMy po3aiial JUIIIOMHOT poOOTH OyJiM PO3IIISIHYTI TEOPETHYHI 3acaiu
MOHSATH «YIEPEIKEeHA JIEKCUKaY», KHEOJIOTI3M», «CICHI», «eB(peMizm». YTepeaKeHoIo
JICKCUKOI0 HA3WBAEMO CYKYITHICTh JICKCHUYHHUX OJIMHHMIIb, SIKY MAOTh YIEPEIKCHHM
XapakTep, HEraTMBHY KOHOTAII0, BUKJIUKAIOTh CIIpHI peakiii cepen droaen. bymo
BCTAHOBJICHO, IO JI0 YIIEPEHKEHOT JIEKCUKHU BIIHOCSATHCA HE TIILKH BYJIbrapu3Mu, a i
COIIiaJTbHI HEOJIOTI3MH Ta CJICHT, 3HAYEHHS SKHX MalOTh COIIaIbHUN XapaKTep, HECYTh
y €001 ymepemkeHHs ab0 COLIATbHO-YYTINBY TeMy. Byno AOCHiHKEHO MOHSTTS
«HEOJIOTI3M», IO J03BOJISE HaM JIaTH WOMY BH3HAUYCHHS SK OJMHUII, sKa Oyia
CTBOPCHA TOPIBHSHO HEIIOAABHO Ta Ma€ CTAaTyC «HOBOi». Byjlo BW3HaYeHO THIH
HEOJIOT13MIB, HAUTIOMUPEHIIa Kiacu(ikailist SKUX MOJIIs€ iX Ha BIACHE HEOJIOT13MHU
Ta OKa310HAII3MH, TAKOXK OyJIM PO3MIISIHYTI 1 1HII Ki1acuikalii, 30KpeMa TaKCOHOMI1
O. A. CtumioBa, K. }O. Jlagoni Tomo. bymu 3’scoBani Npu4WHU Ta TiJACTaBU
BUHUKHEHHSI HEOJIOT13MIB, CEpell SKHX TOJIOBHHUMH € TIOsIBA HOBOTO MPEAMETY YU
SIBUIIIA 3MiHA 3HAYEHHS B)KE ICHYIOUOTO CJIOBA.

Brnepiie 6yno BUCYHYTO Take MOHSTTS, SIK «COI[IaIbHUN HEOJIOTi3M», Ta JTaHO
oMy BU3HAUYEHHS: COIIaJIbHUN HEOJIOTI3M — II€ HOBA JICKCMYHA OJMHUIT MOBH, IO
MO3HAYa€ TIOHSATTSA COIIaJIbHOTO XapakTepy, a caMe OCOOJMBOCTI JIOJUHU SIK
IHAUBIAYyMa, JIIOEH SIK TPYIH, CYCHUIbCTBA B IIJIOMY, iX 3MIHM Ta HacTpoi. bymno

BCTAHOBJICHO PI3HMII0 MIXK MOHITTSAMU «COILIAbHUNA HEOJIOTI3M» Ta «CJEHI», 5Kl €
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CYMDKHHMH 33 CBOEIO MPUPOJOI0, ajle BIAPI3HAIOTHCS CTYNEHEM MPUHUHATHOCTI Ta
TOTOBHOCTI CYCIIJIBCTBA /10 TTOBHOTO MPUIHSATTS: HEOJOT13M MAa€ MEPCIEKTUBY CTATU
3arajJbHOMPUWHATOI MOBHOIO OJIMHHMIICIO, CJICHTI3M — MaiKe HE Ma€ TaKoi
MO>KJIUBOCTI.

Bynu pocnimkeHl TEOpeTWYHI1 3acaiy TMOHATTS «CJCHT», M0 J1a€ HaM 3MOTY
BCTAHOBUTH, 110 TIOHATTS 1 HUHI 3aJMIIAE€THCS CIIPHUM NMUTaHHAM. Byso 3’scoBaHo,
10 y JIIHTBICTHII ICHYIOTh «O1J11 TUISIMIY 111010 BU3HAYEHHS CJICHTY, OCKUIBKH ICHYIOTh
MIEBHI TPYJIHOIII MIPU PO3MEKOBAHI MOHATH «CIEHI», «MOJOALKHUN CIIEHT», «aproy,
(GKaproH». AHaJi3 TEOPETUYHUX JDKEeped J03BOJMB HAaM HajgaTH YHi(iKoBaHE
BU3HAYCHHS CJICHTY, 10 C(OPMYITHOBAHO HACTYITHUM YHHOM: CIICHT — II€ CYKYITHICTh
JICKCUYHUX OJWHHIIL PO3MOBHOTO, IO BUKOPUCTOBYETHCS MPEICTABHUKAMHU TTEBHUX
MIPOIIAPKIB JIFOACH, TEPEBAXKHO JIFOIBMH MOJIOAOTO BiKY. Bylio BCTaHOBIIEHO, 1110 CJICHT
€ HEHOPMAaTWBHOIO CKJIAaJI0BOI0 MOBH, CYTO PO3MOBHHM BapiaHTOM, OCHOBHOIO
GYHKIIE€I0 SKOTO € BHUPAKEHHS JIyMKH, OOMIH i1HQOpMaIl€l0 HECTaHIAPTHUMU
IHCTpYMEHTAMH, HaJlaHHA €MOIIIMHOTO YHM CTUJIICTUYHOTO 3a0apBJICHHS MOBJICHHIO.
Bynau BcTaHOBJIEHI OCHOBHI CIOCOOM YTBOPEHHS CIIEHTY, Ce€pell SIKUX CKOPOYEHHS,
CKJIaJIaHHS OCHOB, adiKcallis, 3aII03HICHHS.

Byno pocnimkeHo sBUIllE HEraTUBHOI KOHOTAIlli, SIKE MOXE HaJgaBaTHUCS
COLIIAJIBHUM HEOJIori3MaM Ta CJEHrI3MaM 4epe3 iXHIM COLlaJbHUM XapakTep.
HeratuBHa xoHOTAaIlis — 11€ JOJIATKOBE, BTOPUHHE 3HAYEHHS JICKCUYHOI OJMHMIII, 1110
Mae HeratuBHHMM HacTpid. YUepe3 mpupoay HEraTuBHOI KOHOTAIi, YNepemKeHOCTI
OJIMHUIIb OyJIO JOCTIHDKEHO TOHATTA «eBdeMi3zmM», IO J03BOJISIE TepeaaBaTu
HETaTUBHO YM CIIIPHO HAJIAIITOBAaHI MOBHI OJWHHUIN HEUTpPAJbHUMH CJIOBAMH YH
BUpazaMu. byliu BCTaHOBJIEHO, IO €BPEMI3M — 1€ TTOM SKIIEHUI BapiaHT CJOBa 4d
HOro nepexiia.

Y apyromy posauii OyJio TPOBEAEHO aHajli3 BUOpAHUX ISl JOCIIIKCHHS
yIEepeHKeHNUX JIEKCUYHUX OJUHHIIb. Bylio 3’sCOBaHO JOILIIBHI CHOCOOM MEpeKiIary
yIEepeHKEHNX OJWHHIb, a caMe OYKBEHWU MEpeKiIajl, KalbKyBaHHS, Ta JOJATKOBI
criocoOu nepekIay, MOYyJISIIs Ta OMUCOBUM MeTOA. byiu npoaHaizoBaHi KOHKPETHI

BapiaHTU TEPEKIaay YNepeHKECHUX OAWHHIlh, BPAXOBYIOUH IXHIO 3a0apBJICHICTH,
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KOHTEKCT, HAasBHICTh €KBIBJICHTIB Ta HOPMHU YKpaiHChKOi MOBH. bylo ymoBHO
MOAICHO yHepeHKeH1 JIGKCHYHI OJMHMII Ha COLIaJIbHI HEOJIOTi3MH (CJI0Ba-13MH Ta
CJIOBa-SIPJIUKHU), CIICHTI3MU (HA MPHUPIBHIOBAHHS JIIOAEH 0 TBApPHH, iXKi, MO3HAYCHHS
iXHbOI (PEMIHHOCTI Ta MaCKYJIIHHOCTI, TIOBEIHKH), a TAKOX BYJIbIapu3MU, TepeKIIal
SKUX BIIOYBAE€ThCS TEPEBAXKHO 3a JOTMOMOIOI0 Tiporecy eBdimizarii. byro
BCTAHOBJICHO, 1[0 TMEPEKIIaJACH] OJUHMII, SIKI HA3UBAIOTh JIIOJAUHY, 11 pil TisSIBHOCTI
TOIIIO0, MTOBUHHI MAaTH KaTETOPil0 pOAY B YKPATHCHKIM MOBI, 30KpeMa BUKOPUCTOBYBATH
(beMiHITUBY JJI MO3HAYEHHS OC10 KIHOYOTO POY.

VY TpeTtboMy po3aini OyJI0 TOCTIIKEHO TCOPETHYHI 3aCa i METOIMKN HaBUaHHS
yHEepeKeH1d JIeKCUull. bBylo BCTaHOBIEHO, IO HABYaHHSA HEOJIOTi3MaM He
BIJIPI3HSAETHCS BiJ HaBYAHHS 1HIIOTO JIGKCUYHOTO MaTepiany. byno BUSIBIEHO, IO
HABYaHHS CJICHTY HE mnepe0adeHo 3arajbHOMPUMHITOI METOJUKOI0 BHUKJIAJAHHS, a
TOMY MOXX€ OYyTH IMIUIEMCHTOBAHWM JIMIIE y BUTJISAI JOJATKOBHUX 3aBIaHb, MO
PO3LIUPSIIOTH KPYro3ip cTyAeHTIB. HaBuaHHs ByJibrapHoi CKIJIQIOBOI CJEHTY HE
nepeadadyeHo METOJIWKOI BHUKIIQJIAHHS B3arajl, OCKUIbBKH € HEHOPMaTHBHOIO,
HEMPUIHATHOIO MOBOIO. [IpakTruHa peaizamis mepioro Ta APyroro po3auTy Mmosirae
y CTBOPEHH1 KOMIUIEKCY BIIPaB JJIsi HABUYAHHS NIEPEKIIaay HOBOI YIIepeHKeHOT JICKCUKH
CYy4acCHOTO aHTJIOMOBHOTO JIUCKYPCY, SIKMM CIIPSIMOBAHUI HAa 03HAMOMJICHH1, BABUEHHI
JICKCUKH, PO3BUTKY KOMYHIKATUBHUX HABUYOK CTYJEHTIB 3a JIOMOMOTOIO 3aBlIaHb
PO3MOBHOTO XapakTepy, PO3BUTOK HABUYOK aHAII3y MaTepiairy, Mepekiiaay, HaBUIOK
MMMICBMOBOTO Ta YCHOTO TIEPEKJIaay, a TaKOX PO3BUTKY TBOPYMX 3Mi0HOCTEH Ta

BUXOBAHHS TOJICPAHTHOCTI Y CTY/ICHTIB.

A, Kyp6enko Karepuna OnexcanapiBHa, CBOIM MIAMUCOM 3aCBiAUYIO, IO MOS
kBamdikariitHa podota «OcoOIUBOCTI MepeKiaay HOBUX YIMEPEIKECHUX JCKCUIHUX
OJIMHUIIH CYYaCHOTO JAMCKYPCY» BUKOHAHA 3 JOTPUMAHHSIM YCiX BUMOT JI0 HAYKOBOI
€TUKU Ta TIOBArd JI0 1HTEJICKTYaJbHUX Ha/lI0aHb, CAMOCTIHHO Ta iHAMUBIAYyaapHO. [1in
Yyac HamucaHHA poOOTH s AOTPUMYBajach NPUHLHUIIIB aKaJAEeMIUYHOI JOOPOUYECHOCTI Ta
HECY BIANOBIAAJIbHICTD 32 MOPYIIECHHS 3araJIbHONPUIHHATUX MPABUIT IUTYBaHHS.

Kypb6enko K. O
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SUMMARY

The master thesis focuses on features of new biased lexical units of modern
discourse and features of their translation, peculiarities of negative connotation in the
selected lexical units and ways to implement them in the educational process. The
urgency of the research is due to the incessant process of replenishing the English
language with words that have a social direction and denote human characteristics,
the emergence of social neologisms and slang that are to be translated and interpreted
into the Ukrainian language. It was found that the most active producer of new words
is the English language due to its status of lingua franca and numerous studies in the
sphere of human-related sciences. The most active of all English-speaking countries
was found to be the USA due to its current leading positions in various ranks.

The purpose of the study is to consider and analyse of linguistic, translation and
educational aspects of new biased lexical units. The objectives of the study are to
consider the theoretical foundations of the concept of ‘“neologism”, “slang”,
“euphemism”, define the concepts of “neologism” and “social neologism”, compare
them, define the concept of “slang”, distinguish between the concepts of “neologism”
and “slang”, describe the phenomenon of new biased lexis, explore the concept of
“negative connotation ”, analyse the translation of selected lexical units and relatively
group them, develop a set of exercises for learning to translate biased lexical units.

The object of research is social neologisms and slang of modern English
discourse, which can be biased. The subject of research is the peculiarities of
translation and methods of teaching translation of social neologisms and slang of
modern English discourse.

The theoretical significance of the work is to consider the issue of new biased
lexis, systematize components of the new biased lexis, as well as the analysis of the
translation of lexical units.

Methodological base of the paper covers works of such foreign scholars as,
E. Martiello, E. Partridge, Allan K., Burridge K, Smith R. E., such home scholars as
Andrusyak I. V., Glazova O.P., Hritsay I.S., Hrabovyi P.M., DzyubinaO.l.,
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Zatsny Yu. A., BalabinV.V., DordaV.O., Klimenko O.L., StavytskalL.O.,

Nikoliv I. O., Romanova O. O. and others.

The first chapter considers the theoretical foundations of the concepts of “biased
lexis”, “neologism”, “slang”, “euphemism”. It was defined that biased lexis is a set
of lexical units that have a biased character, negative connotation, cause controversial
reactions among people. It was found that biased vocabulary includes not only
vulgarisms, but also social neologisms and slang, the meanings of which are social in
nature, carry a prejudice or a socially sensitive topic.

The concept of “neologism” has been studied, which allows us to define it as a
unit that was created relatively recently and has the status of “new”. The types of
neologisms, the most common classification of which divides them into neologisms and
occasionalisms, were identified, and other classifications were considered, including
the taxonomies of Styshov O. A., Ladonia K. Yu. and others. It was clarified that the
main reasons and grounds for the emergence of neologisms are the appearance of a
new object or the phenomenon of changing the meaning of an existing word.

The study also proposes a concept of “social neologism” that is to be a new
lexical unit of language that denotes the concept of social character, namely the
characteristics of a person as an individual, people as a group, society as a whole,
their changes and attitudes towards person’s characteristics.

The theoretical foundations of the concepr of “slang” were explored, which
allows us to establish that the concept is still controversial. It has been found that in
linguistics there are “white spots” in the definition of slang, as there are some
difficulties in distinguishing between “slang”, “youth slang”, “argo”, “jargon”. It
was found that in the linguistics of the English language these concepts are mostly
transmitted with the one term “slang”.

Previous studies of the concept of “slang’ have indicated that there is a problem
with differentiating the concepts of “slang”, “argo”, ‘“jargon”, “youth’s slang”,
which gave the study an opportunity to summarize notions and define them. Analysis
of theoretical sources allowed us to provide a unified definition of slang, which is

formulated as follows: slang is a set of lexical units of colloquial speech used by
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representatives of certain strata of people, mostly young people. It was found that slang
IS a non-normative component of language, a purely colloquial variant, the main
function of which is the expression of thought, exchange of information through non-
standard tools, providing emotional or stylistic colour to speech. The main ways of
slang formation were established, including reduction, combination, affixation, and
borrowing.

It was found that the main function of slang is verbal communication, expression
of opinion, exchange of information through non-standard tools, to enable informal,
casual communication. They are used for expressiveness, stylistic colouring,
expediency of language, etc. It should be noted that socially coloured lexis is the
privilege of oral spoken language.

The reasons for the emergence of slang lexical units were defined. These include
the desire for more conveyable speech, namely the desire to express opinion more
expressively, not neutrally, to show their attitude to the object or phenomenon. Thus,
using lexical units that have more or less negative connotations, such as the names of
groups of persons on racial, sexual or other grounds, the recipient will understand
what opinion the interlocutor. The detailed analysis of the concept “slang” gave the
opportunity to define its most important characteristics that are opposition to literary
language, use in oral language, the predominance of connotative meaning.

A distinction was made between the concepts of “social neologism” and
“slang”, both of which are related in nature, but differ in the degree of acceptability
and readiness of society for full acceptance. We stress the fact that neologisms have
the potential to become a common language unit, slang has almost no such possibility
as it is used only in small or restricted circles of people.

The phenomenon of negative connotation that can be given to social neologisms
and slangisms due to their social character was studied. It was defined that negative
connotation is an additional, secondary meaning of a lexical unit that has a negative
mood. Due to the nature of negative connotations, bias of units, the concept of

“euphemism” was studied, which allows to convey negatively or controversially tuned
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language units in neutral words or expressions. Euphemisms have been found to be a
softened version of a word or its translation.

The second chapter touches upon an analysis of biased lexical items selected for
research. Appropriate ways of translating biased units have been identified, namely
transliteration, transcription, loan translation or calque, and additional translation
methods as modulation and descriptive method. Specific variants of translation of
biased units were analysed, taking into account their context, availability of
equivalents and norms of the Ukrainian language.

Social neologisms selected as biased lexical units were conditionally divided
into two groups. The first group deals with discriminatory notions that have appeared
during a few last decades. Such notion can be described as “-isms” or “ism-words”
due to the suffix “—ism” that defines a discriminatory nature. The semantic and
translation analyses were conducted with such notions as: lookism, ageism, ableism,
sizeism, heightism, colorism, sexism, casteism, fattism, speciesism, cissexism and
other. The other group of social neologisms was marked as “labels”. These give a
person a label considering his or her behaviour, sex, race, religion, sexual orientation
and so on. The neologisms that deal with the latest criterion were closely examined.

As already mentioned, the number of studies in the field of psychology and
sociology that study gender has increased significantly. Thus, there are a number of
new “discovered” different types and subtypes of sexual orientations that need to be
translated and covered in other languages. Such labels include: non-binary,
demisexual, aromantic, greysexual, queer and other. It should be noted that due to the
presence of gender criterion in the Ukrainian language the attention is to be paid to
using feminitives when referring to a woman.

We consider it necessary to cover this topic, as it is actively spreading and used
in English-speaking countries. Despite the fact that in Ukraine this topic is almost
always raised on the negative side, or not raised at all, it is worth raising this topic in
order to shed light on it, be educated in such issues and know about the characteristics
of other people. All units are considered purely from the neutral and translation point

of view.
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The slangisms selected as biased lexical units were grouped according to what
or who they compare a person. Such groups were found as: animal-compared (“bear”,
“chicken”, “hawk”, “wolf” and other), food-compared (‘“snack”, “meal”),
abbreviations (ace, aro, LUG), appearance-related (either with femininity or
masculinity: auntie, boi, femme, flamer, queen), behaviour-related (“pillow-princess”,
“gold/platinum star”, “bicon” and other), blends (“Bi-Fi”, “gaysian”). It should be
noted that other lexical units that have strong negative connotation, namely
vulgarisms, should be translated mainly through euphemisation, or be vaguely
transmitted with modulation or descriptive translation if censorship applied.

The third chapter addresses the theoretical foundations of the methodology of
teaching biased lexis. The peculiarities of the use of new biased vocabulary of modern
English discourse in the teaching of translators were studied, namely the
methodological prerequisites for the study of neologisms, slangisms and vulgarisms in
English translation classes were analysed.

It was found that learning neologisms is no different from learning other lexical
material. The method of teaching neologisms involves their introduction into learning
as a common lexical material of a new topic. Social neologisms, which may be biased,
can be used as lexical material in an English or translation class with a socially
oriented topic, which will consider human characteristics, types of discrimination
against certain human characteristics, and so on. The main stages of introduction of
neologisms in educational activities and their assimilation were found/. These are the
introductory, special, advanced, and control stages.

It was found that slang is not provided in teaching methods, but exists only as
material for individual classes aimed at developing speaking skills and language
perception. This is primarily due to its non-literateness. We stress the fact that learning
slang is appropriate for students of linguistic specialties that are directly related to
language and translation, as well as related specializations. Slang learning can be
prevented as additional material to increase the competence of students-translators,
as well as for personal purposes. The process of learning slang units is identical to

learning neologisms, because they are a lexical component of the lesson.
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It should be noted that the teaching of translation of biased lexis should be
approached from a neutral side, using euphemisms. Learning to use politically correct
vocabulary can be due to the educational purpose of the lesson, which develops
education and humanity of students in certain types of work, such as translation of a
work of art containing biased units, knowledge of taboos and sensitive issues of other
cultures and their translation methods. We stress the fact that the teacher must follow
the rules of political correctness, regardless of the presence or absence of a certain
point of view.

Studying the properties of teaching methodologies of biased lexis gave the
possibility of creation a set of exercises to teach translation of new biased vocabulary
of modern English discourse, which aims to familiarize, study, develop students’
communication skills through conversational tasks, develop skills of analysis,
translation, both written and oral, as well as the development of creative abilities and
education of tolerance in students.

After research a general conclusion concerning new biased lexis can be made:
a new biased lexis is a dimensional linguistic phenomenon that include neologisms,
namely social neologisms, slang and its parts, neutral and vulgarisms. Every week a
neologism and every day a new slangism emerge. The incessant process of replenishing
the English language with words conditions the need of translation of these lexical
units into the Ukrainian language. The connotation of biased units should be
differentiated to neutral and negative, and translated according its semantics, lexical
units can be neutralised, if needed.

Further study may lead to more detailed researches of biased lexical units, units
with negative connotation, social neologisms and slang, words of socially sensitive
nature, ways of translation of biased lexical units and implementation socially sensitive
terms and notion into the educational process.

Key words: biased lexis, social neologism, slang, euphemism, negative

connotation, sexual orientation, translation.
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LmrocTparis 3.1
Ypusok 3 TBopy «Marnyc Yeii3 i moJsior Topa», npyra kaura cepii

«Marnyc Yeii3 i 6oru Acrapaa» Pika Piopaana

Sam al-Abbas must've had some reason for bringing this kid to
Valhalla. | wasn't going to let Fierro off the hook just because she
had startling eyes, an impressive sweater-vest and a tendency to
hit people.

‘What did you mean earlier?’ | asked. ‘When you said —'

‘Call me she? I'm gender fluid and transgender, idiot. Look it up
if you need to, but it's not my job to educate -’

‘That’s not what | meant.’

‘Oh, please. | saw your mouth hanging open.’

‘Well, yeah. Maybe for a second. | was surprised. But ...’ |
wasn't sure how to continue without sounding like even more of
an idiot.

The gender thing wasn’t what surprised me. A huge percentage
of the homeless teens I'd met had been assigned one gender at
birth but identified as another, or they felt like the whole boy/girl
binary didn't apply to them. They ended up on the streets because
— shocker — their families didn’t accept them. Nothing says ‘tough
love’ like kicking your non-hetero-normative kid to the kerb so they
can experience abuse, drugs, high suicide rates and constant
physical danger. Thanks, Mom and Dad!

‘Okay, what is an argr?’ | asked. ‘When you first said it, | thought
it was a monster. Then | thought maybe it was another word for
pirate, like one who arghs. Does it mean a transgender person or
what?’

‘Literally, it means unmanly,” Mallory said. ‘It's a deadly insult
among big loutish Vikings like this guy.” She poked Halfborn in the
chest.

‘Bah,’ said Halfborn. ‘It's only an offence if you call someone
argr who isn't argr. Gender-fluid people are hardly a new thing,
Magnus. There were plenty of argr among the Norse. They serve
their purposes. Some of the greatest priests and sorcerers were
... He made circles in the air with his steak knife. "You know.’

Mallory frowned at me. ‘My boyfriend is a Neanderthal.’

‘Not at alll’ Halfborn said. ‘I'm an enlightened modern man from
the year 865 C.E. Now, if you talk to those einherjar from 700
C.E., well ... they're not as open-minded about such things.’



